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IE 800 S | Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

D> Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das
Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheits-
hinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschédigt ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

> Schiitzen Sie Ihr Gehor vor hoher Lautstarke. Horen Sie mit Threm
Kopfhorer nicht liber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke, &
um Gehdrschéaden zu vermeiden. Sennheiser-Kopfhorer klingen
auch bei niedriger und mittlerer Lautstérke sehr gut.

> Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter in den Gehor-
gang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig aus dem Ohr heraus.

> Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen Herzschritt-
macher, implantiertem Defibrillator (ICDs) oder anderen Implantaten und
den Horergehausen sowie der Transporttasche, da das Produkt und der
Verschluss der Transporttasche permanente Magnetfelder erzeugen.

> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfalle und Erstickungsgefahr zu vermeiden.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerk-
samkeit erfordert (z. B. im Straftenverkehr).

Produktschaden und Storungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (F6hn, Heizung, lange Son-
neneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden.

> Lassen Sie das Produkt nicht fallen, das Keramikgehause ist sprode und
kann beim Aufprall auf harte Oberflachen zerbrechen.

> Verwenden Sie ausschliefilich die von Sennheiser mitgelieferten oder emp-
fohlenen Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile.

> Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Bestimmungsgemafier Gebrauch/Haftung

Dieser dynamische, geschlossene In-Ear-Kopfhérer wurde fiir den Einsatz an
portablen Musikgeraten und Hi-Fi-Systemen entwickelt.

Als nicht bestimmungsgemé&fer Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Produkt anders
benutzen, als in den zugehoérigen Produktanleitungen beschrieben.

Sennheiser ibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungs-
geméaRem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.
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Deutsch | IE 800 S

Lieferumfang

1 Ohrkanalhorer IE 800 S, Kabelldnge ca. 0,25 m

Anschlusskabel

1 2,5 mm Stereoklinkenstecker, symmetrisch, Ldnge ca. 1m

1 3,5 mm Stereoklinkenstecker, Ldnge ca. 1 m

1 4,4 mm Pentaconn Stereoklinkenstecker, symmetrisch, Lénge ca. 1,1 m
Ohradapter (paarweise):

3 Silikon, Gréfle S, M (bei Auslieferung auf die Horer aufgesetzt) und L

3  Comply™, Grofle S, Mund L

1 Bedienungsanleitung
1 Transporttasche
1 Mikrofasertuch

Ilhr IE 800 S

e Hi-Fi-Ohrkanalhdrer mit naturgetreuem, ausgeglichenen Sound und hoher
passiver Gerduschabschirmung

« Verbesserte Akustik mit prazisen Bassen

¢ Sennheiser Breitband-Schallwandler von nur 7 mm Durchmesser

« Patentierter gedampfter Zwei-Kammer-Absorber (D2CA)

« Ergonomisch geformte Ohradapter aus Silikon und von Comply™

« Zwei Schutzgitter (eines im Silikon-Ohradapter und eines im Klangkanal)
dienen der einfachen Reinigung

« Mattschwarzes Keramikgehduse

« Edle Transporttasche aus Leder

« Entwickelt und handgefertigt in Deutschland

Ohradapter wahlen und ins Ohr einsetzen*

Die empfundene Klangqualitat inkl. Bassleistung hangt in hohem Mafle vom

korrekten Sitz der Horer ab. Testen Sie, welche Ohradapterart und -gréfRe die

fiir Sie beste Klangqualitat und besten Tragekomfort liefert.

Silikon

[> Setzen Sie die Ohrhérer in die Ohren. Wahlen Sie eine Ohradaptergrofle
(S, M oder L), sodass die Ohrhérer bequem und fest in Ihren Ohren sitzen.

* Abbildungen finden Sie auf den Ausklappseiten.



IE 800 S | Deutsch

Comply™

> Rollen Sie die Comply™-Ohradapter (Gréfie S, M oder L) zwischen den
Fingern und setzen Sie die Horer in die Ohren. Halten Sie die Ohrhérer
mindestens 15 Sekunden, sodass sich die Comply™-Ohradapter ausdehnen
kdénnen und fest im Ohr sitzen.

E Anschlusskabel wahlen und verbinden*

« 2,5 mm Stereoklinkenstecker, symmetrische Signallibertragung, 4-polig

« 3,5 mm Stereoklinkenstecker, asymmetrische Signaliibertragung 3-polig

* 4,4 mm Pentaconn Stereoklinkenstecker, symmetrische Signaliibertragung,
5-polig

Optimale Kabelfiihrung*

E Reinigen*

Aus hygienischen Griinden sollten Sie die Ohradapter von Zeit zu Zeit

austauschen (insbesondere die Comply™-Ohradapter haben aufgrund der Ma-

terialeigenschaft eine Haltbarkeit von wenigen Monaten). Ersatzteile erhalten

Sie bei lhrem Sennheiser Partner. Den Partner lhres Landes finden Sie auf

www.sennheiser.com.

> Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem weichen, trockenen Tuch
(Lieferumfang).

> Die Silikon-Ohradapter konnen Sie unter flieBend lauwarmen Wasser
reinigen. Lassen Sie die Ohradapter mindestens 12 Stunden bei Raum-
temperatur trocknen, bevor Sie sie wieder auf die Ohrhorer setzen.

E Transportieren und lagern*

Technische Daten

Wandlerprinzip dynamisch, geschlossen
Ubertragungsbereich 5 bis 46.500 Hz
Frequenzgang diffusfeldentzerrt
Ankopplung an das Ohr  In-ear

Impedanz 16 Q

125 dB bei 1 kHz, 1V,

Schalldruckpegel konform zu IEC/EN 62368-1 (gepriift geméR EN 50332-2)

Klirrfaktor < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
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Deutsch | IE 800 S

Dampfung -26 dB
Kabel sauerstofffreies Kupferkabel (OFC)
Anschlussstecker Stereoklinkenstecker, vergoldet,
(Pinbelegung siehe 3,5 mm, asymmetrisch, 3-polig
Umschlaginnenseite) 2,5 mm, symmetrisch, 4-polig

4,4 mm, symmetrisch, 5-polig
Gewicht ca. 8 g (ohne Kabel)
Betriebstemperatur -10 °C bis +55 °C

Herstellererklarungen

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG Gibernimmt fiir dieses Produkt eine Ga-
rantie von 24 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie
liber das Internet www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)

In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstirkebegrenzungen.
EU-Konformitétserkldrung

* RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der fol- c E
genden Internetadresse verfligbar: www.sennheiser.com/download.

Hinweise zur Entsorgung

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) oy
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Pro- E %(9
dukt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist

Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht

iber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten
Entsorgung zuzufiihren sind. Fiir Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzli-
chen Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei lhrer
Gemeindeverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei
lhrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus
(wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/
oder Verwertung zu férdern und negative Effekte, beispielsweise durch potenziell
enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.
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Important safety instructions

> Read the instruction manual carefully and completely before using
the product.

> Always include the instruction manual when passing the product on to
third parties.

> Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents

D> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing
damage may occur when headphones are used at high volume &
levels for long periods of time. Sennheiser headphones sound
exceptionally good at low and medium volume levels.

> Do not insert the ear canal phones too deep into your ears and never insert
them without ear adapters. Always extract the ear canal phones from your
ears very slowly and carefully.

> Always maintain a distance of at least 10 cm/3.94” between a cardiac
pacemaker, implanted defibrillator (ICD) or other implants and the ear
pieces or the carrying case since the product and the clasp of the carrying
case generate permanent magnetic fields.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children
and pets to prevent accidents and choking hazards.

> Do not use the product in an environment that requires your special
attention (e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or
deformation.

> Do not drop the product. The ceramic housing is brittle and may shatter
when hitting hard surfaces.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended
by Sennheiser.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Intended use / Liability

These dynamic, closed in-ear headphones have been designed for use with
portable music players and hi-fi systems.

It is considered improper use when the product is used for any application not
named in the corresponding product documentation.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from improper use or
misuse of this product and its attachments/accessories.
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Package contents

1 IE 800 S ear canal phones, cable length approx. 0.25 m

Connection cable

1 2.5 mm stereo jack plug, balanced, length approx. 1 m

1 3.5 mm stereo jack plug, length approx. 1 m

1 4.4 mm Pentaconn stereo jack plug, balanced, length approx. 1.1 m
Ear adapters (in pairs):

3 silicone ear adapters, size S, M (pre-mounted to the IE 800 S) and L
3 Comply™ ear adapters, size S, M, L

1 instruction manual

1 carrying case
1 microfiber cloth

Your |IE 800 S

« High-fidelity ear canal phones for natural, balanced sound and high
noise isolation

« Improved acoustics with refined bass reproduction

« Sennheiser proprietary wide-band transducers of only 7 mm in diameter

« Patented dampened two-chamber absorber (D2CA)

« Ergonomically designed ear pads from Comply™

e Two protection meshes - one in the silicone ear adapter and one in the
nozzle - for easy cleaning

« Matte black ceramic housing

e Premium leather carrying case

« Engineered and handcrafted in Germany

Selecting the ear adapters and inserting the ear canal
phones into the ears*

The perceived sound quality and bass performance of the ear canal phones

depends to a large extent on the correct fit of the ear canal phones in the ear.

Figure out which ear adapter type and size suits you best in terms of both

sound quality and wearing comfort.

Silicone

D> Insert the ear canal phones into the ears. Select ear adapters of the correct
size (S, M or L) so that the ear canal phones sit comfortably and securely in
your ears.

* |llustrations can be found on the fold-out pages.
2
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Comply™

> Roll the Comply™ ear adapters between your fingers and insert the ear canal
phones into the ears. Hold the ear canal phones for at least 15 seconds so
that the compressed Comply™ ear adapters can expand and sit snuggly in
your ear.

E Selecting and connecting the connection cable*

« 2.5 mm stereo jack plug, balanced signal transmission, 4-pin

« 3.5 mm stereo jack plug, unbalanced signal transmission, 3-pin

* 4.4 mm Pentaconn stereo jack plug, balanced signal transmission, 5-pin

Optimum cable routing*

B Cleaning*

For reasons of hygiene, the ear adapters should be replaced from time to
time. (The Comply™ ear adapters only have a durability of a few months
due to their material properties.) Spare ear adapters are available from your
Sennheiser partner. To find a Sennheiser partner in your country, search at
www.sennheiser.com.
> Clean the product only with a soft, dry cloth (supplied).
> You can clean the silicone ear adapters under lukewarm running water.
Let the ear adapters air dry at room temperature for at least 12 hours before
re-attaching them to the ear canal phones.

E Transporting and storing the IE 800 S*

Specifications
Transducer principle dynamic, closed
Frequency response 5 to 46,500 Hz
Frequency response diffuse-field equalized
Ear coupling in-ear
Impedance 16 Q
125 dB at 1 kHz, 1V,
Sound pressure level compliant to IEC/EN 62368-1 (tested accor-

ding to EN 50332-2)

Total harmonic distortion (THD) < 0.06% (1 kHz, 94 dB)

Attenuation -26 dB

Cable oxygen-free copper cable (OFC)
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Connector stereo jack plug, gold-plated
(see pin assignment on 3.5 mm, unbalanced, 3-pin
inside cover) 2.5 mm, balanced, 4-pin

4.4 mm, balanced, 5-pin
Weight approx. 8 g (without cable)
Operating temperature -10°C to +55°C

Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on
this product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

In compliance with the following requirements
« General Product Safety Directive (2001/95/EC)

Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific
requirements.

EU declaration of conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU) c E

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.sennheiser.com/download.

Notes on disposal

- WEEE Directive (2012/19/EU) o)
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the %69
battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging —
indicates that these products must not be disposed of with

normal household waste, but must be disposed of separately at the end of
their operational lifetime. For packaging disposal, please observe the legal
regulations on waste segregation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from
your municipal administration, from the municipal collection points, or from
your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batte-
ries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote
the reuse and recycling and to prevent negative effects caused by e.g. potenti-
ally hazardous substances contained in these products. Herewith you make an
important contribution to the protection of the environment and public health.
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FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser’s goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a
major failure. This warranty is in addition to other rights or remedies under law.
Nothing in this warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser
which is imposed by law, or limits or modifies any remedy available to the
consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact Sennheiser Australia Pty Ltd,
Unit 3, 31 Gibbes Street, Chatswood NSW 2067, AUSTRALIA

Phone: (02) 9910 6700, email: service@sennheiser.com.au.

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making

the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by

Sennheiser Australia Pty Ltd (ABN 68 165 388 312), Unit 3, 31 Gibbes Street,
Chatswood NSW 2067 Australia.
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Consignes de sécurité importantes

D> Lisez soigneusement et intégralement la présente notice d’emploi avant
d’utiliser le produit.

> Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécurité.

> N’utilisez pas un produit manifestement défectueux.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter
a des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour
éviter des dommages auditifs permanents. Les casques Sennheiser
présentent aussi une excellente qualité de transmission a volume
sonore réduit.

D> N’insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les insérez
jamais sans embouts adaptateurs. Enlevez toujours les écouteurs lentement
et délicatement.

> Maintenez toujours une distance d’au moins 10 cm entre le un stimulateur
cardiaque, défibrillateur implanté ou d’autres implants et les écouteurs du
casque ou la housse de transport car le produit et le fermoir magnétique de
la housse de transport générent des champs magnétiques permanents.

> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de
portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents
et des risques d’étouffement.

> N’utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures
extrémement basses ni a des températures extrémement hautes (seche-
cheveux, radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des
corrosions ou déformations.

> Ne laissez pas tomber le produit. Le boitier en céramique est fragile et peut
se casser en cas de chute sur des surfaces dures.

> Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de
rechange fournis ou recommandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque intra-auriculaire dynamique de type fermé est congu pour une
utilisation avec des lecteurs portables et chaines hi-hi.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différant de celle décrite dans les notices correspondantes.
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Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant
d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de

ses accessoires.

Contenu

1

casque intra-auriculaire IE 800 S, longueur du céble env. 0,25 m

Cable de raccordement

1
1
1

jack stéréo 2,5 mm, symétrique, longueur env. 1 m
jack stéréo 3,5 mm, longueur env. 1 m
jack stéréo Pentaconn 4,4 mm, symétrique, longueur env. 1,1 m

Embouts adaptateurs (par paires)

3

3

1
1
1

embouts adaptateurs en silicone, taille S, M et L (la taille M est prémontée
sur I'lE 800 S)

embouts adaptateurs de Comply™, taille S, M et L
notice d’emploi

housse de transport

chiffon en microfibre

Votre IE 800 S

Casque intra-auriculaire hi-fi offrant un son naturel et équilibré et une
isolation passive des bruits tres efficace

Conception acoustique améliorée avec une reproduction précise des graves
Transducteurs Sennheiser a large bande d’un diameétre de 7 mm uniquement
Amortisseur double chambre (D2CA), breveté Sennheiser

Embouts adaptateurs ergonomiques en silicone et de Comply™

Deux fines grilles protectrices (une dans I'embout adaptateur en silicone et
une dans le tunnel sonore intra-auriculaire) pour un nettoyage facile

Boitier en céramique noir mat
Housse de transport en cuir de qualité
Développé et fait main en Allemagne

Sélection des embouts adaptateurs et insertion dans les

oreilles*

Avec un casque intra-auriculaire, la qualité sonore subjective et la performance
dans les graves sont en grande partie dépendantes du couplage des écouteurs
avec l'oreille. Choisissez le type et la taille d’embout adaptateur qui vous offre
la meilleure qualité sonore avec le meilleur port de confort.

* Les illustrations se trouvent sur les pages dépliantes.
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Silicone

D> Insérez les écouteurs dans les oreilles. Sélectionnez des embouts
adaptateurs de taille correcte (S, M ou L) pour assurer que les écouteurs
tiennent bien et confortablement dans les oreilles.

Comply™

> Roulez les embouts adaptateurs de Comply™ entre vos doigts et insérez
les écouteurs dans les oreilles. Tenez les écouteurs pendant au moins
15 secondes de sorte que les embouts adaptateurs de Comply™ peuvent
s’agrandir pour assurer une bonne tenue dans les oreilles.

E Sélection et connexion du céble de raccordement*

« Jack stéréo 2,5 mm, transmission de signal symétrique, 4 broches

« Jack stéréo 3,5 mm, transmission de signal asymétrique, 3 broches

« Jack stéréo Pentaconn 4,4 mm, transmission de signal symétrique, 5 broches

Guidage optimal du cable*
B Nettoyage*

Pour des raisons d’hygiéne, vous devriez remplacer les embouts adaptateurs de

temps en temps. (Grace aux propriétés du matériel, les embouts adaptateurs de

Comply™ nont qu’une durabilité de quelques mois.) Des piéces de rechange sont

disponibles aupreés de votre partenaire Sennheiser. Pour trouver un partenaire

Sennheiser dans votre pays, visitez notre site web sur www.sennheiser.com.

> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec (fourni).

> Vous pouvez rincer les embouts adaptateurs en silicone a I'eau courante
tiede. Laissez les embouts adaptateurs sécher a température ambiante
pendant au moins 12 heures avant de les remettre sur les écouteurs.

H Transport et stockage*

Caractéristiques techniques

Principe transducteur dynamique, fermé
Réponse en fréquence 5 a 46.500 Hz

Courbe de fréquence égalisée en champ diffus
Couplage oreille intra-auriculaire
Impédance 16 Q

125 dB & 1 kHz, 1 V¢

Niveau de pression conforme a la norme IEC/EN 62368-1 (tésté

acoustique selon la norme EN 50332-2)
DHT < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Atténuation -26 dB
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Cable en cuivre OFC

Connecteur jack stéréo, plaqué or,

(pour le brochage, voir la 3,5 mm, asymétrique, 3 broches

couverture intérieure) 2,5 mm, symétrique, 4 broches
4,4 mm, symétrique, 5 broches

Poids env. 8 g (sans cable)

Température de -10°C a +55°C

fonctionnement

Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce
produit. Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site
web sur www.sennheiser.com ou contacter votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« «Directive relative a la sécurité générale des produits (2001/95/CE)
En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.

Déclaration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE) c E

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a l’adresse Internet suivante : www.sennheiser.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie

« Directive DEEE (2012/19/UE

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le
produit, la pile/batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie
que ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés
dans les ordures ménageéres, mais faire I'objet d’une collecte séparée. Pour les
déchets d’emballages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays
en matiére de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés

de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou aupres de
votre partenaire Sennheiser.

Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages
est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets
négatifs sur la santé et I’environnement dus a des polluants potentiellement
contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I’environnement et a la
protection de la santé.
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Instrucciones importantes de seguridad

> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo
antes de utilizar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si estéd obviamente deteriorado.

Evitar dainos para la salud y accidentes

> No someta su oido a altos volimenes. Para evitar dafios auditivos,
no utilice los auriculares con el volumen alto durante periodos de @
tiempo prolongados. Los auriculares de Sennheiser suenan muy
bien también a volimenes bajos y medios.

> No se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos. Sdquese siempre
los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.

> Guarde siempre una distancia minima de 10 cm entre el marcapasos, desfri-
bilador implantado (ICDs) u otros implantes y las carcasas de los audifonos,
asi como el bolso de transporte, ya que el producto y el cierre del bolso de
transporte generan campos magnéticos permanentes.

> Mantenga el producto, el embalaje y sus accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes y el riesgo
de asfixia.

> No utilice el producto si su entorno requiere una atencion especial
(p. ej. a la hora de conducir).

Evitar dafios en el producto y averias

> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninglin caso
lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador,
calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar
corrosion o deformaciones.

> No deje caer el producto, la carcasa de cerdmica es quebradiza y se puede
romper al chocar con superficies duras.

> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de repuesto
suministrados o recomendados por Sennheiser.

> Limpie el producto solo con un pafio suave y seco.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos auriculares dindmicos cerrados In-Ear se han desarrollado para el uso
con aparatos de musica y equipos de Hi-Fi.

Se considerara uso no adecuado el uso de este producto de forma distinta a
como se describe en las instrucciones correspondientes del producto.
Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no
adecuado del producto o de los aparatos adicionales/accesorios.
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Volumen de suministro

1 Audifonos intraaurales IE 800 S, longitud de cable aprox. 0,25 m
Cable de conexién

1 Jack estéreo de 2,5 mm, simétrico, aproximadamente 1 m de largo
1 Jack estéreo de 3,5 mm, aproximadamente 1 m de largo

1 Jack estéreo Pentaconn de 4,4 mm, simétrico, aproximadamente 1,1 m
de largo

Adaptador para el oido (por pares):
3  Silicona, tamarfios S, M (viene montado en el momento de la entrega) y L
3  Comply™, tamafios S, My L

1 Instrucciones de manejo
1 Bolsa de transporte
1 Pafio de microfibra

SulE 800 S

« Audifonos intraaurales Hi-Fi con sonido natural y uniforme y con mayor
aislamiento acustico pasivo

» Mejor acustica con bajos precisos

« Transductores de banda ancha Sennheiser de tan solo 7 mm de didmetro

« Absorbedor de dos camaras amortiguador patentado (D2CA)

« Adaptador de silicona para el oido de forma ergonémica y de Comply™

« Dos rejillas de proteccion (una en el adaptador de silicona para el oido y otra
en el canal sonoro) para una limpieza sencilla

« Carcasa de ceramica, negro mate

« Elegante bolsa de transporte de cuero

» Desarrollado y fabricado en Alemania

Seleccion y colocacion del adaptador para el oido*
La calidad de sonido percibida, incl. la potencia de bajos, depende en gran
medida de la correcta colocacion de los auriculares en las orejas. Compruebe
qué tipo y tamaiio de adaptador para el oido le ofrece mejor calidad de sonido
y mayor comodidad.
Silicona
> Coloque los auriculares en las orejas. Elija un tamafio de adaptador

para el oido (S, M o L) para que el auricular se ajuste a sus orejas firme

y comodamente.

* Las imagenes se encuentran en las paginas desplegables.
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Comply™

> Enrosque el adaptador para el oido Comply™ (tamafios S, M o L) con los
dedos y coloque los auriculares en las orejas. Mantenga los auriculares en
las orejas por lo menos 15 segundos para que los adaptadores para el oido
Comply™ puedan expandirse y queden ajustados.

E Seleccion y conexion del cable conector*

« Jack estéreo de 2,5 mm, transmisidn de sefial simétrica, 4 polos

« Jack estéreo de 3,5 mm, transmisidn de sefial asimétrica, 3 polos

« Jack estéreo Pentaconn de 4,4 mm, transmisidn de sefial simétrica, 5 polos

Guia de cables 6ptima*

E Limpieza*

Por motivos de higiene, debe cambiar el adaptador para el oido cada cierto

tiempo (sobre todo los adaptadores para los oidos Comply™, puesto que

las propiedades del material tienen una durabilidad de unos pocos meses).

Puede adquirir esas piezas de repuesto de su distribuidor Sennheiser. Podra

encontrar al representante de su pais en www.sennheiser.com.

> Utilice exclusivamente un pafio suave y seco para limpiar el producto
(volumen de suministro).

D> Los adaptadores de silicona para los oidos pueden lavarse con agua corriente
templada. Deje secar los adaptadores para los oidos al menos 12 horas a
temperatura ambiente antes de volver a colocarlos en los auriculares.

H Transporte y almacenamiento*®

Especificaciones técnicas

Principio de convertidor Dinamico, cerrado
Rango de transmisién 5 a 46500 Hz

Respuesta de frecuencia Campo difuso ecualizado
Acoplamiento al oido In-ear

Impedancia 16 Q

125dB a1V,

Nivel i6 | i
ivel de presion del sonido conforme con el estandar IEC/EN62368-1

(SPL) (probado conforme a la norma EN50332-2)
Distorsién armonica total < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Atenuacion -26 dB

Cables Cable de cobre desoxigenado (OFC)

EEREEEEHEHEEEEEEEEEEEREEE : BREE
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Conector Jack estéreo, dorado,
(Véase asignacion de pines en 3,5 mm, asimétrico, 3 polos
la cubierta) 2,5 mm, simétrico, 5 polos

4,4 mm, simétrico, 5 polos
Peso Aprox. 8 g (sin cable)

Temperatura de funcionamiento -10 °C a +55 °C

Declaraciones del fabricante

Garantia
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses por

este producto. Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina
de Internet www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas
« Directiva relativa a la seguridad general de los productos (2001/95/CE)
En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE)
El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta c E
disponible en la siguiente direccion de internet:
www.sennheiser.com/download

Instrucciones para el desecho oy
« Directiva WEEE (2012/19/UE) E %8
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en Jr—

el producto, la bateria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el

envase advierte de que estos productos no se deben desechar con la basura
doméstica al final de su vida util, sino que deben desecharse por separado.
Para los envases, observe las prescripciones legales sobre separacién de
desechos de su pais.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
tracién de su municipio, en los puntos de recogida o devolucién municipales o
de su proveedor Sennheiser.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos,
baterias/pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para promover
la reutilizacidn y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que
puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara una contribucion
muy importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.
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Instrucées de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes com atengéo e na
integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instru¢des de segurancga.

> N3ao utilize o produto se este apresentar danos visiveis.

Evitar ferimentos e acidentes

> Proteja a sua audi¢é@o de volumes de som muito elevados. Ndo
utilize os auscultadores com volumes muito elevados durante
muito tempo, de modo a evitar danos na audig¢éo. Os auscultadores
Sennheiser também tém uma excelente qualidade de som com o
volume baixo e médio.

> Nao introduza os auscultadores intra-auriculares demasiado fundo no canal
auditivo. Retire sempre os auscultadores devagar e cuidadosamente do
ouvido.

> Mantenha sempre uma distancia minima de 10 cm entre os pacemakers,
desfibriladores implantados (ICD) ou outros implantes e os corpos dos
auscultadores, bem como o estojo de transporte, pois o produto e o fecho
do estojo de transporte geram campos magnéticos permanentes.

> Mantenha o produto, embalagem e acessoérios fora do alcance das criangas
e animais domésticos, a fim de evitar acidentes e o perigo de asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular
atencdo (por ex., no trénsito).

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas
extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicédo direta
prolongada a luz solar, etc.) para evitar corrosdo e deformacdes.

> N&o deixe o produto cair. A caixa de ceramica é sensivel e pode quebrar ao
embater com superficies duras.

> Utilize exclusivamente os aparelhos adicionais/acessorios/pecas de
substituicao fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores In-ear dindmicos e fechados foram desenvolvidos para

a utilizacdo em dispositivos de musica portateis e sistemas Hi-Fi.

Como utilizagdo inadequada do produto é considerada uma utilizagéo para fins
néo descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizacdo abusiva
ou inadequada do produto, bem como dos seus acessorios.

‘HR" SL || BG" RO"HU" SK" cs " LT " LV " EE " D || KO"TW"ZH ||RU|| TR " PL " EL " FI " SV " DA|| IT " NL [IE |ES " FR " JA " EN " DE|



Portugués | IE 800 S

Material fornecido

1 Auscultador intra-auricular IE 800 S, comprimento do cabo aprox. 0,25 m
Cabo de ligagdo

1 conector jack estéreo de 2,5 mm, simétrico, aprox. 1 m de comprimento

1 conector jack estéreo de 3,5 mm, aprox. 1 m de comprimento

1 conector jack estéreo Pentaconn de 4,4 mm, simétrico, aprox. 1,1 m de
comprimento

Adaptadores auriculares (aos pares):

3 desilicone, tamanho S, M (colocados nos auscultadores no momento do
fornecimento) e L

3 Comply™ tamanho S,Me L

1 manual de instrugdes
1 estojo de transporte
1 pano de microfibras

OseulE800S

e Auscultador intra-auricular Hi-Fi com som natural e equilibrado e
isolamento acustico passivo

« Acustica melhorada com graves precisos

« Transdutor acustico Sennheiser de banda larga com apenas 7 mm
de diametro

« Amortecedor de duas camaras suave patenteado (D2CA)
« Adaptador auricular ergonémico em silicone e da Comply™

« Duas grelhas de protecédo (uma no adaptador auricular de silicone e outra
no canal de som) simplificam a limpeza

« Caixa de ceramica em preto mate
« Estojo de transporte elegante em pele
e Desenvolvido e produzido na Alemanha

Selecionar o adaptador auricular e coloca-lo no ouvido*

A qualidade de som percecionada, incluindo a reprodugédo dos graves,
depende muito da colocagéao correta dos auscultadores. Teste os adaptadores
auriculares para saber qual o tipo e o tamanho de auricular que Ihe fornecem
amelhor qualidade de som e o maior conforto.

* As ilustracBes encontram-se nas paginas desdobraveis.
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Silicone

> Coloque os auriculares nos ouvidos. Selecione um adaptador auricular com
o tamanho (S, M ou L) adequado, de forma que os auriculares fiquem bem
colocados no ouvido.

Comply™

D> Deslize os adaptadores auriculares Comply™ (tamanho S, M ou L) pelos
dedos e coloque os auscultadores nos ouvidos. Segure os auscultadores
durante pelo menos 15 segundos, por forma a que os adaptadores auriculares
Comply™ se possam expandir e fiquem bem colocados no ouvido.

E Selecionar e conectar o cabo de ligagao*

« Conector jack estéreo de 2,5 mm, transmiss&o de sinal simétrica, 4 pinos

« Conector jack estéreo de 3,5 mm, transmissao de sinal assimétrica, 3 pinos
« Conector jack estéreo Pentaconn de 4,4 mm, transmiss&o de sinal simétrica, 5 pinos

Passagem de cabos ideal*

E Limpeza*

Por motivos de higiene, devera substituir os adaptadores auriculares de vez
em quando (sobretudo os adaptadores auriculares Comply™ tém, devido as
propriedades do respetivo material, uma vida util de apenas alguns meses). As
pecas de substituicdo podem ser adquiridas junto do seu distribuidor Sennheiser.
Para saber mais sobre os distribuidores do seu pais, consulte www.sennheiser.com.
> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto (material fornecido).
> Os adaptadores auriculares de silicone podem ser limpos sob dgua morna
corrente. Deixe os adaptadores auriculares secar durante pelo menos 12 horas
a temperatura ambiente antes de os colocar novamente nos auscultadores.

H Transporte e armazenamento*

Dados técnicos

Principio do conversor dindmico, fechado
Intervalo de transmissao 5 a 46.500 Hz

Resposta em frequéncia campo difuso equalizado
Acoplamento a orelha In-ear

Impedéancia 16 Q

125dB a 1kHz, 1V,
em conformidade com a norma IEC/EN

62368-1 (testados em conformidade com a
norma EN 50332-2)

Nivel de pressédo sonora
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Distorgdo harmonica < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Atenuacédo -26 dB
Cabo Cabo de cobre isento de oxigénio (OFC)
Conector Conector jack estéreo, dourado,
(consulte a ocupagao dos pinos 3,5 mm, assimétrico, 3 pinos
na pagina interior da capa) 2,5 mm, simétrico, 4 pinos
4,4 mm, simétrico, 5 pinos
Peso aprox. 8 g (sem cabo)

Temperatura de funcionamento -10 °C a +55 °C

Declaracdes do fabricante

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses para
este produto. As condi¢Ges de garantia atuais encontram-se disponiveis no nosso
site da Internet www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes diretivas
- Diretiva relativa a seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)
Em conformidade com o limite de volume de som especifico do pais.

Declaracéo de conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)
O texto completo da declaragéo de conformidade UE esta disponivel
no seguinte endereco de internet: www.sennheiser.com/download.

Indicacdes sobre a eliminacéo

- Diretiva REEE (2012/19/UE) o)
O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz %Q
que se encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou —

na embalagem, alerta-o para o facto de que estes produtos nao

podem ser eliminados no lixo doméstico normal no fim da sua vida atil, mas
devem ser eliminados separadamente. Para as embalagens, por favor, respeite
as prescrigdes legais em vigor no seu pais sobre a separacgdo de residuos.
Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da camara
municipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/baterias
(se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagéo
e evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por substancias potencial-
mente nocivas. Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambiente
e da saude.
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volledig door, voordat u het
product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aanderden.

> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid

zijn voorkomen

> Bescherm uw gehoor tegen te hoge volumes. Indien u met uw
hoofdtelefoon langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat @
tot blijvende gehoorbeschadiging leiden. Hoofdtelefoons van
Sennheiser klinken ook bij een laag en gemiddeld volume uitermate goed.

> Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder ooradapter in de
gehoorgang. Trek de oortelefoon altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.

> Houd altijd een afstand van tenminste 10 cm tot pacemakers, geimplanteerde
defibrillatoren (ICD’s) of andere implantaten en de behuizing van de
oortelefoons alsmede het opbergtasje aan, aangezien het product en de
sluiting van het opbergtasje permante magneetvelden opwekken.

> Houd het product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van
kinderen en huisdieren, om ongevallen en verstikkingsgevaar te voorkomen.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving
moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige zonnestralen
enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen.

> Laat het product niet vallen, de keramische behuizing is broos en kan bij een
botsing met een hard oppervlak breken.

> Gebruik uitsluitend de door Sennheiser meegeleverde of aanbevolen extra
apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

> Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

De dynamische, gesloten in-ear-hoofdtelefoon is ontwikkeld voor het gebruik
in combinatie met draagbare apparaten en Hifi-systemen.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/
toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is van misbruik.
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Omvang levering

1 Oortelefoons IE 800 S, kabellengte ca. 0,25 m

Aansluitkabel

1 2,5 mm stereo jackplug, symmetrisch, lengte ca. 1m

1 3,5 mm stereo jackplug, lengte ca. 1m

1 4,4 mm Pentaconn stereo jackplug, symmetrisch, lengte ca. 1,1 m
Ooradapter (paarsgewijs):

3 siliconen, maat S, M (bij aflevering op de hoofdtelefoon geplaatst) en L
3  Comply™ maatS,MenL

1 gebruiksaanwijzing
1 transporttasje
1 microvezeldoekje

Uw IE 800 S

« Hifi-oortelefoon met een natuurgetrouw, uitgebalanceerd geluid en een
sterke, passieve geluidsafscherming

e Verbeterde akoestiek met nauwkeurige bassen

« Sennheiser breedband-geluidsomvormers met een diameter van slechts 7 mm

« Gepatenteerde gedempte tweekamer-absorber (D2CA)

« Ergonomisch gevormde ooradapter van siliconen en van Comply™

« Twee beschermroostertjes (één in de siliconen ooradapter en één in
het klankkanaal) zorgen ervoor dat het geheel gemakkelijk kan worden
schoongemaakt

« Matzwarte keramische behuizing
« Fraai transporttasje van echt leer
¢ Ontwikkeld en met de hand gemaakt in Duitsland

De ooradapter kiezen en in het oor aanbrengen*
De door u ervaren geluidskwaliteit incl. basvermogen is in sterke mate
afhankelijk van de correcte bevestiging van de oortelefoon. Test welke soort en
maat ooradapter voor u de beste geluidskwaliteit en het beste draagcomfort
levert.
Siliconen
> Breng de oortelefoons aan in de oren. Kies de juiste maat ooradapter

(S, M of L), zodat de oortelefoons comfortabel en stevig in uw oren zitten.

* Deillustraties staan op de uitklapbare pagina’s.
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Comply™

> Rol de Comply™-ooradapter (maat S, M of L) tussen de vingers en breng de
oortelefoons in de oren aan. Houd de oortelefoons minimaal 15 seconden
vast zodat de Comply™-ooradapters kunnen uitzetten en stevig in de oren
blijven zitten.

E Aansluitkabel kiezen en verbinden*

« 2,5 mm stereo jackplug, symmetrische signaaloverdracht, 4-polig

« 3,5 mm stereo jackplug, asymmetrische signaaloverdracht 3-polig

* 4,4 mm Pentaconn stereo jackplug, symmetrische signaaloverdracht, 5-polig

Optimale kabelgeleiding*
E Schoonmaken*

Uit hygiénisch oogpunt moet u de oorkussens van tijd tot tijd vervangen

(in het bijzonder de Comply™-ooradapters hebben op grond van de

materiaaleigenschappen een houdbaarheid van slechts enkele maanden).

Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij uw Sennheiser-leverancier.

De leverancier voor uw land staat vermeld op www.sennheiser.com.

> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek (wordt
meegeleverd).

> De siliconen ooradapters kunnen onder lauwwarm, stromend water
worden schoongemaakt. Laat de ooradapters minstens 12 uur lang bij
kamertemperatuur drogen, voordat u deze weer in de oren aanbrengt.

H Transporteren en opbergen*

Technische specificaties

Omvormerprincipe dynamisch, gesloten
Frequentie 5 tot 46.500 Hz
Frequentiebereik ontdaan van diffuus geluidsveld
Aansluiting op het oor in-ear
Impedantie 16 Q
125 dB bij 1 kHz, 1V,
Geluidsdrukpiek in overeenstemming met IEC/EN 62368-1
(getest overeenkomstig EN 50332-2)
Vervormingsfactor <0,06% (1 kHz, 94 dB))
Demping -26 dB
Kabel zuurstofvrije koperkabel (OFC)
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Aansluitstekker Stereo jackplug, verguld,

(zie voor de pinbezetting de 3,5 mm, asymmetrische, 3-polig

binnenkant van de omslag) 2,5 mm, symmetrisch, 4-polig
4,4 mm, symmetrisch, 5-polig

Gewicht ca. 8 g (zonder kabel)

Bedrijfstemperatuur -10°C tot +55°C

Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie
van 24 maanden. De op dit moment geldende garantievoorwaarden kunt u
downloaden van het internet onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-
leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene richtlijn inzake productveiligheid (2001/95/EG)
In overeenstemming met landspecifieke volumebegrenzingen.

EU-verklaring van overeenstemming

* RoHS-richtlijn (2011/65/EU) c €
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is

verkrijgbaar onder onderstaand internetadres:
www.sennheiser.com/download.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval oy’
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) E %Q
Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van [
toepassing) en/of verpakking met een streep erdoor wil zeggen

dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoude-
lijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet
worden afgevoerd. Zie voor verpakkingen a.u.b. de wettelijke voorschriften
voor het gescheiden inleveren van afval in uw land.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij

uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw
Sennheiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het herge-
bruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve effecten,
bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee levert u een
belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en de gezondheid.
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Indicazioni di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso.
> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Proteggere 'udito evitando di utilizzare un volume troppo alto.
Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto
con le cuffie, al fine di evitare danni all’'udito. Le cuffie Sennheiser
emettono un audio ottimale anche a volume basso e medio.

> Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non indossarli mai senza
cuscinetti. Rimuovere sempre gli auricolari dalle orecchie lentamente
e con cautela.

> E necessario mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra
pacemaker, defibrillatore impiantato (ICD) o altri impianti e gli auricolari e
la custodia per il trasporto, in quanto il prodotto e la chiusura della custodia
per il trasporto generano costantemente campi magnetici.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori fuori dalla
portata di bambini e animali domestici, per evitare incidenti e il rischio di
soffocamento.

> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare
attenzione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida).

Evitare danni e interferenze del prodotto

D> Il dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tem-
perature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta
del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso.

> Non far cadere il prodotto, I'involucro in ceramica é fragile e puo rompersi
nell’impatto con superfici rigide.

> Ricorrere unicamente ad apparecchi ausiliari/accessori/ricambi forniti
o raccomandati da Sennheiser.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Queste cuffie In-Ear dinamiche chiuse sono state sviluppate per I'impiego con
dispositivi musicali portatili e sistemi Hi-Fi.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del dispositivo
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio o
impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché dei prodotti
ausiliari/accessori.
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Dotazione

1 Microcuffie in-ear IE 800 S, lunghezza cavo circa 0,25 m

Cavo di collegamento

1 Connettore jack stereo 2,5 mm, simmetrico, lunghezza ca. 1 m

1 Connettore jack stereo 3,5 mm, lunghezza ca. 1 m

1 Connettore jack stereo Pentaconn 4,4 mm, simmetrico, lunghezza ca. 1,1 m
Cuscinetto (paio):

3  Silicone, misure S, M (applicati sull’auricolare al momento della consegna) e L
3  Comply™ misure S,MeL

1 Manuale di istruzioni per l'uso
1 Custodia per il trasporto
1 Panno in microfibra

IE 800 S

« Microcuffie in-ear Hi-Fi con suono naturale e bilanciato e schermatura dei
rumori passiva elevata

e Acustica migliorata con bassi precisi

« Trasduttore acustico a banda larga Sennheiser di 7 mm di diametro

« Ammortizzatori a doppia camera (D2CA) ovattati brevettati

e Cuscinetti ergonomici in silicone di Comply™

« Due griglie di protezione (una nel cuscinetto auricolare in silicone e una nel
tunnel sonoro), per semplificare la pulizia

¢ Involucro in ceramica nero opaco

« Custodia per il trasporto di alta qualita in pelle

« Sviluppato e realizzato a mano in Germania

Scegliere il cuscinetto e inserirlo nell’orecchio*

La qualita del suono ottenuta, nonché la chiarezza dei toni bassi, dipendono

principalmente da un corretto posizionamento dell’auricolare. Provare quale

tipo e dimensione di cuscinetto garantisce la migliore qualita del suono e il

miglior comfort.

Silicone

D> Inserire I'auricolare nelle orecchie. Scegliere la dimensione del cuscinetto
(S, M o L), in modo che l'auricolare sia fisso e comodo nelle orecchie.

* Le figure sono riportate nella pagina ripiegata.
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Comply™

> Modellare il cuscinetto Comply™ (dimensioni S, M o L) tra le dita e inserire
gli auricolari nelle orecchie. Mantenere gli auricolari minimo 15 secondi, in
modo che i cuscinetti Comply™ possano allungarsi e inserirsi saldamente
nell’orecchio.

E Scegliere e collegare il cavo di collegamento*
« Connettore jack stereo 2,5 mm, trasmissione simmetrica del segnale, a 4 poli
« Connettore jack stereo 3,5 mm, trasmissione asimmetrica del segnale,
a 3 poli
« Connettore jack stereo Pentaconn 4,4 mm, trasmissione simmetrica del
segnale, a 5 poli

Posizionamento ottimale dei cavi*

B -uiziar

Per motivi igienici, &€ opportuno di tanto in tanto sostituire i cuscinetti

(soprattutto i cuscinetti Comply™ hanno una durata di pochi mesi, a causa

delle proprieta del prodotto). Le parti di ricambio sono disponibili presso i

rivenditori Sennheiser di competenza. | centri Sennheiser di competenza sono

riportati sul sito www.sennheiser.com.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto
(dotazione).

> | gommini in silicone possono essere lavati in acqua corrente tiepida.
Lasciar asciugare i gommini per almeno 12 ore a temperatura ambiente,
prima di rimetterli sugli auricolari.

H Trasporto e conservazione*

Dati tecnici

Principio del convertitore dinamico, chiuso

Gamma di frequenza da 5 fino a 46.500 Hz

Risposta in frequenza con antidistorsione di campo diffuso
Applicazione all’'orecchio In-ear

Impedenza 16 Q

125dBa1kHz, 1V,
Livello di pressione acustica  conforme a IEC/EN 62368-1 (testato secondo

EN 50332-2)
Distorsione < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Attenuazione -26 dB
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Cavo cavo in rame privo di ossigeno (OFC)
Spina di connessione connettore jack stereo, dorato,
(per la piedinatura, vedere lato 3,5 mm, asimmetrico, a 3 poli
interno della copertina) 2,5 mm, simmetrico, a 4 poli

4,4 mm, simmetrico, a 5 poli
Peso ca. 8 g (senza cavo)
Temperatura d’esercizio da-10°Ca+55°C

Dichiarazione del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di
24 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul
sito Internet www.sennheiser.com oppure presso un centro servizi Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva sulla sicurezza generale dei prodotti (2001/95/CE)
In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese di utilizzo.

Dichiarazione di conformita UE

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & consultabile al
seguente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento

« Direttiva RAEE (2012/19/UE) %ﬁ‘f
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul 69
prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile) e/o con- —
fezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti non possono

essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono essere conferiti in impianti di
smaltimento separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le disposi-
zioni di legge in materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.
Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso

la propria amministrazione comunale, nei punti di raccolta o ritiro o presso il
centro servizi Sennheiser di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/
batterie (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la va-
lorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze
potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si da un importante
contributo alla tutela dell’'ambiente e della salute.
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Vigtige sikkerhedshenvisninger

D> Lees betjeningsvejledningen grundigt igennem, inden du tager
produktetibrug.

> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger
altid felge med.

D> Produktet ma ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.

Undgaelse af sundhedsskader og uheld

> Beskyt hgrelsen mod for hgj lydstyrke. For at undgé hereskader
mé du ikke anvende hovedtelefonerne i leengere tid med hgj &
lydstyrke. Hovedtelefoner fra Sennheiser lyder ogsa rigtig godt ved
lav og mellemkraftig lydstyrke.

D> Seet aldrig hovedtelefonerne for langt ind i gregangen og aldrig uden
ogreadaptere. Treek altid hovedtelefonerne langsomt og forsigtigt ud
afgrerne.

> Hold altid en afstand pa mindst 10 cm mellem pacemaker, implanteret
defibrillator (ICD’er) eller andre implantater og telefonhusene samt
transporttasken, da produktet og transporttaskens lukning skaber
permanente magnetfelter.

> Produkt-, emballage- og tilbeharsdele skal opbevares utilgeengeligt for
barnog husdyr for at undga farer for ulykker og kveelning.

> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kraever, at man
udviser szerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken).

Undgaelse af produktskader og fejl

> For at undgé korrosion eller deformering ma produktet ikke udseettes
for fugt eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartarrer,
radiatorer, solindstraling over laengere tid).

D> Lad ikke produktet falde, keramikhuset er skrgbeligt og kan gé i stykker,
hvisdet rammer harde overflader.

> Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbeher og de reservedele, som er en
del af leveringsomfanget eller bliver anbefalet af Sennheiser.

> Produktet méa kun renggres med en ter og bled klud.

Bestemmelsesmeaessig anvendelse/haftelse

Disse dynamiske og lukkede in-ear-hovedtelefoner er udviklet til at blive
anvendt sammen med bzerbare musikenheder og Hi-Fi-systemer.

Det anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette
produkt p& anden made end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.
Sennheiser hefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehgar.
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Leveringsomfang

1 @regangshovedtelefon IE 800 S, kabelleengde ca. 0,25 m
Tilslutningskabel

1 2,5 mm stereo-jackstik, symmetrisk, l&engde ca. 1 m

1 3,5 mm stereo-jackstik, l&engde ca. 1m

1 4,4 mm Pentaconn-stereo-jackstik, symmetrisk, leengde ca. 1,1 m
@readaptere (som par):

3 silikone, starrelse S, M (sat pa hovedtelefonerne ved levering) og L
3 Comply™, stgrrelse S, M og L

1 betjeningsvejledning
1 transporttaske
1 mikrofiberklud

IE 800 S

« Hi-Fi-gregangshovedtelefon med naturtro, afbalanceret sound og hgj,
passivstgjafskeermning

e Forbedret akustik med preecis bas

« Sennheiser bredb&ndslydomformer med en diameter pa kun 7 mm

« Patenteret deempet to-kammer-absorber (D2CA)

« Ergonomisk formet greadapter af silikone og fra Comply™

« To beskyttelsesgitre (et i silikone-greadapteren og et i klangkanalen) ger
renggring enkel

* Matsort keramikhus

« /Edel transporttaske af lseder

« Udviklet og produceret i Tyskland

Valg af greadapter og iseetning i gret*
Den hgrte klangkvalitet inkl. baseffekt afheenger i hgj grad af, at hovedtelefonerne
sidder rigtigt. Test, hvilken greadaptertype og -sterrelse dergiver dig den bedste
klangkvalitet og bedste baerekomfort.
Silikone
[> Seet gretelefonerne i grerne. Veelg en greadaptersterrelse (S, M eller L),

sa gretelefonerne sidder bekvemt og fast i grerne.

* |llustrationer findes pa udklapssiderne.
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Comply™

> Rul Comply™-greadapterne (stgrrelse S, M eller L) mellem fingrene,
og szt telefonerne ind i grerne. Hold gretelefonerne i mindst 15 sekunder,
s& Comply™-greadapterne kan udvide sig og sidder fast i grerne.

E Valg og forbindelse af tilslutningskabel*

* 2,5 mm stereo-jackstik, symmetrisk signaloverfersel, 4-polet

« 3,5 mm stereo-jackstik, asymmetrisk signaloverfgrsel, 3-polet

* 4,4 mm Pentaconn-stereo-jackstik, symmetrisk signaloverfgrsel, 5-polet

Optimal kabelfgring*

E Renggring*

Af hygiejniske arsager bgr du af og til udskifte areadapterne (iseer Comply™-

greadapterne har pa grund af materialeegenskaben en holdbarhed pa

f& maneder). Du kan kebe reservedele hos din Sennheiser-forhandler.

Forhandleren i dit land kan du finde pd www.sennheiser.com.

> Produktet ma udelukkende renggres med en blgd, tar klud
(leveringsomfang).

D> Silikone-greadaptere kan renggres under rindende, lunkent vand.
Ladgreadapterne tarre i mindst 12 timer ved stuetemperatur, for du
igenseetterdem pa eretelefonerne.

H Transport og opbevaring*

Tekniske data

Omformerprincip Dynamisk, lukket
Sendeomrade 5 til 46.500 Hz
Frekvenskarakteristik Diffusfeltequalizer
Placering pa gret In-ear
Impedans 16 Q
125 dB ved 1 kHz, 1V,
Lydtrykniveau i overensstemmelse med IEC/EN 62368-1
(testet iht. EN 50332-2)
Klirfaktor < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Daempning -26 dB
Kabel litfrit kobberkabel (OFC)
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Tilslutningsstik Stereo-jackstik, forgyldt,
(Stikbenskonfiguration, se 3,5 mm, asymmetrisk, 3-polet
omslagets inderside) 2,5 mm, symmetrisk, 4-polet
4,4 mm, symmetrisk, 5-polet
Veegt Ca. 8 g (uden kabel)
Driftstemperatur -10 °C til +55 °C

Producenterklzeringer

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 maneders garanti pa dette
produkt. De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen
www.sennheiser.com eller de kan fas hos din Sennheiser-forhandler.

| overensstemmelse med fglgende direktiver
« Generel produktsikkerheitsdirektiv (2001/95/EF)
| overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-overensstemmelseserklzering

» RoHS-direktivet (2011/65/EU)
EU-overensstemmelseserkleeringens fuldsteendige tekst findes pé
felgende internetadresse: www.sennheiser.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse

« WEEE-direktivet (2012/19/EU Yoy’
Symbolet med den overstregede skraldespand pé hjul pa pro- R %<9
duktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller
emballagen gor opmaerksom pé, at disse produkter ikke mé borts-
kaffes med det normale husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid
men skal bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Overhold
de geeldende lovmeaessige forskrifter i dit land angéende affaldssortering med
henblik pa emballagerne.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas

pa kommunekontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din
Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/ge-
nopladelige batterier (hvis relevant) og emballager har til forméal at fremme
genanvendelsen og/eller genvindingen og undga negative falger, f.eks. som
folge af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt
bidrag til at beskytte miljget og sundheden.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

D> Lé&s hela bruksanvisningen noggrant innan du anvénder produkten.
> Skicka alltid med sikerhetsanvisningarna nar produkten dverlates.
> Anvénd inte produkten om den har synliga skador.

Undvik halsorisker och olyckor

> Skydda din horsel mot hdg volym. Skydda din hdrsel genom att inte
ha for hog volym i hérlurarna en langre stund. Sennheisers horlurar @
har mycket bra ljud dven vid I&g och medelhdg volym.

D> Satt iinte in horlurarna for djupt i 6ronen och anvénd dem inte utan
oronadaptrar. Ta alltid ut horlurarna forsiktigt ur 6ronen.

> Hall alltid horlurarna och transportviskan p& minst 10 cm avstand fran
pacemakrar, implanterade defibrillatorer (ICD) och andra implantat. Orsaken
ar att bade produkten och transportvaskans lasning genererar permanenta
magnetfalt.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehor oatkomliga for barn och
husdjur for att forhindra olyckor och kvavningsrisk.

> Anvand inte produkten nér du méaste vara sarskilt uppméarksam pa
omgivningen (t.ex. i trafiken).

Forhindra produktskador och fel

D> Hall produkten torr och utsétt den inte fér extremt laga eller hdga
temperaturer (harfon, element, solstralning etc.).

> Tappa inte produkten; keramikhdljet r skdrt och kan ga sénder om det slar
emot hara ytor.

> Anvand endast tillbehor och reservdelar som medfdljer eller rekommenderas
av Sennheiser.

> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Korrekt anvandning och ansvar

De hér dynamiska, kapslade 6ronkanalshérlurarna ar sarskilt utvecklade for
barbara enheter och HiFi-system.

Det ar inte tillatet att anvdnda produkten pa ett annat satt 4n det som beskrivs
i bruksanvisningen.

Sennheiser tar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvéndning av
produkten eller tillbehdren.
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Medfodljande delar

1 In-ear-horlurar IE 800 S, kabelldangd ca 0,25 m
Anslutningskabel

1 2,5 mm stereohankontakt, symmetrisk, ca 1 m lang

1 3,5 mm stereohankontakt, ca 1 m lang

1 4,4 mm Pentaconn-stereohankontakt, symmetrisk, ca 1,1 m lang
Oronadapter (parvis):

3 silikon, storlek S, M (sitter p& hérlurarna vid leveransen) och L
3 Comply™, storlek S, M och L

1 bruksanvisning
1 etui
1 mikrofibertrasa

IE 800 S

e HiFi-6ronkanalshorlurar med naturligt, balanserat ljud och hég, passiv
ljudavskarmning

e Forbattrad akustik med exakt bas

« Sennheisers bredbandsljudomvandlare, endast 7 mm i diameter

« Patentskyddad, ddmpas tvdkammarabsorber (D2CA)

« Ergonomiska 6ronadaptrar av silikon och fran Comply™

« Enkel rengéring tack vare tva skydd (ett i silikonéronadaptern och ett
i ljudkanalen)

« Mattsvart keramikholje

« Snyggt etui av skinn

« Utvecklad och tillverkad for hand i Tyskland

Valj 6ronadaptrar och satt in i 6rat*

Ljudkvaliteten och basen beror till stor del pa hur hérlurarna sitter i dronen.

Testa vilken typ och storlek av 6ronadaptrar som ger bast ljudkvalitet och ar

skonast for dig.

Silikon

[> Satt in horlurarna i 6ronen. Valj en adapterstorlek (S, M eller L) som ar skon
och sitter ordentligt i 6ronen.

* Bilderna finns pa viksidorna.
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Comply™

> Rulla Comply™-6ronadaptrarna (storlek S, M eller L) mellan fingrarna och
s&tt in horlurarna i 6ronen. Hall i hérluraran i minst 15 sekunder sa att
Comply™-6ronadaptrarna kan expandera och sitter fast i 6ronen.

E Valj och anslut anslutningskabel*

* 2,5 mm, stereohankontakt, symmetrisk signaléverforing, 4-polig

« 3,5 mm, stereohankontakt, asymmetrisk signal6verféring, 3-polig

« 4,4 mm, Pentaconn-stereohankontakt, symmetrisk signal6verféring, 5-polig

Optimal kabelféring*

E Rengoring*

Av hygienskal méaste 6ronadaptrarna bytas da och déa (sarskilt Comply™-
6ronadaptrarna haller bara i ndgra ménader pa grund av materialegenskaperna).
Nya delar kan bestéllas fran en Sennheiser-aterférsaljare. Aterforsaljare nara dig
hittar du pa www.sennheiser.com.
> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa (medféljer).
> Silikonéronadaptrarna kan skéljas under rinnande, ljummet vatten.
Lat éronadaptrarna torka i rumstemperatur i minst 12 timmar innan du
satter pa4 dem pé horlurarna igen.

E Transport och forvaring*

Tekniska data

Omvandlingsprincip Dynamisk, sluten
Overféringsomrade 5 till 46500 Hz
Frekvens Balanserat diffusfalt
Placering pa érat | 6ronkanalen
Impedans 16 Q

125 dB vid 1 kHz, 1 V..,

} v
Judtrycksniva enligt IEC/EN 62368-1 (testat enligt EN 50332-2)

Overtonshalt < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Dampning -26 dB
Kabel Syrefri kopparkabel (OFC)
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Kontakt Stereohankontakt, forgylld,
(Stiftschema, se 3,5 mm, asymmetrisk, 3-polig
férpackningens insida) 2,5 mm, symmetrisk, 4-polig
4,4 mm, symmetrisk, 5-polig
Vikt ca 8 g (utan anslutningskabel)
Anvandningstemperatur -10 °C till +55 °C

Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ldamnar 24 manaders garanti pa denna
produkt. Aktuella garantivillkor finns pé internet p& www.sennheiser.com eller
hos din Sennheiser-aterforsaljare.

Produkten 6verensstammer med foljande krav
« Direktiv om allmén produktsakerhet (2001/95/EG)
| 6verensstammelse med nationella bestammelser om volymbegréansning.

EU-forsdkran om 6verensstammelse

» RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Hela EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa
www.sennheiser.com/download.

Avfallshantering

- WEEE-direktivet (2012/19/EU) o>’
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pa produkten, bat- R %é
terier/uppladdningsbara batterier (om sédana finns) och/eller —
férpackningen anger att dessa produkter inte fér slangas som

vanligt hushéllsavfall utan maste sorteras separat. Férpackningar ska sorteras
enligt gallande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa

fran din kommun, miljéstation eller atervinningscentral eller av din
Sennheiser-aterférséljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, bat-
terier/uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har
som syfte att framja &tervinningen och/eller att férebygga negativa effekter
exempelvis orsakade av skadliga &mnen. Pa detta satt bidrar du till att skydda
miljon och vér halsa.
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Tarkeita turvaohjeita

D> Lue kayttéohje huolellisesti kokonaan lapi ennen tuotteen kayttoa.

> Mikali annat tuotteen toisten kayttdon, liitd aina nama turvallisuusohjeet
laitteen mukaan.

D> Ala kéyta tuotetta, mikéli se vaikuttaa vaurioituneelta.

Loukkaantumisten ja onnettomuuksien valttaminen

> Suojaa kuuloasi valttamalla suurta danenvoimakkuutta. Ald kuuntele
kuulokkeilla pitkdan suurella Zanenvoimakkuudella kuulovaurioiden
estamiseksi. Sennheiser-kuulokkeiden danenlaatu on hyva
alhaisellakin ja keskisuurella 2anenvoimakkuudella.

> Ala tydnna kuulokkeita liian syvalle korvakaytavaan. Ala mydskaan koskaan
kayta kuulokkeita llman korva-adaptereita. Veda kuulokkeet aina hitaasti ja
varovasti ulos korvasta.

> Sailyta aina vahintaan 10 cm:n etdisyys sydamentahdistimen, istutetun
defibrillaattorin (ICD) tai muiden implanttien seka kuulokekoteloiden
ja kantolaukun valilla, silla laite ja kantolaukun lukko synnyttavat
kestomagneettikenttia.

> Pida tuotteen ja pakkauksen osat seka lisdosat pois lasten ja kotieldinten
ulottuvilta onnettomuuksien ja tukehtumisvaaran estamiseksi.

> Al4 kdyts tuotetta, mikali ymparistoon on kiinnitettdva huomiota (esim.
lilkenteessa).

Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen

> Sailyta tuote aina kuivissa tiloissa, alaka altista sita erittdin alhaisille tai
korkeille 1ampédtiloille (Iammin tuuli, lammitys, pitka altistus auringonvalolle
jne.) korroosion tai muodonmuutosten estamiseksi.

> Ala anna tuotteen pudota, keraaminen kotelo on hauras ja voi rikkoontua
osuessaan koviin pintoihin.

> Kayta ainoastaan toimitukseen siséltyvia tai Sennheiserin suosittelemia
lisélaitteita/lisdosia/varaosia.

> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealla liinalla.

Maaraysten mukainen kaytto / vastuu

Tama dynaaminen, suljettu in-ear -kuuloke on kehitetty kannettavien
musiikkilaitteiden ja Hi-Fi -jarjestelmien kayttoon.

Maaraysten vastaista kayttoa on kaikki tuotteen kayttd muihin kuin
kayttoohjeen mukaisiin tarkoituksiin.

Sennheiser ei vastaa tuotteen eiké tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/
lisdosien vaarinkayton tai virheellisen kdyton seurauksista.

EEREEEEHEHEEEEEEEEER - REHEHEERREE
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Toimitussisalto

1 Korvakaytavakuulokkeet IE 800 S, kaapelin pituus noin 0,25 m
Liitoskaapeli

1 2,5 mm:n stereojakkiliitin, symmetrinen, pituus n. 1m

1 3,5 mm:n stereojakkiliitin, pituus n. 1 m

1 4,4 mm:n Pentaconn stereojakkiliitin, symmetrinen, pituus n. 1,1 m
Korva-adapterit (pareittain):

3 Silikoni, koko S, M (toimituksen yhteydessa asennettu kuulokkeisiin) ja L
3 Comply™ koko S, M ja L

1 Kayttoohje
1 Kuljetuslaukku
1 Mikrokuituliina

IE 800 S

« Hi-Fi -korvakanavakuulokkeet varustettuna luonnollisella, tasapainoisella
aanella ja suurella passiivisella danieristeelld

« Parannettu akustiikka tarkoilla bassoilla

« Vain 7 mm:n halkaisijalla varustettu Sennheiser laajakaista-dadnenmuunnin
« Patentoitu vaimennettu kaksikammioinen absorberi (D2CA)

« Ergonomisesti muotoillut, silikonista tehdyt Comply™ korva-adapterit

« Kahta suojaverkkoa (toinen silikonisessa korva-adapterissa ja toinen
aanikanavassa) kdytetaan yksinkertaiseen puhdistukseen

« Mattamusta keraaminen kotelo
« Hienostunut nahkainen kuljetuslaukku
« Kehitetty ja kasin valmistettu Saksassa

Korva-adapterien valinta ja korvaan asettaminen*

Koettu d&nenlaatu ja bassoteho riippuvat suuressa maarin siita, ettad

kuulokkeet ovat oikein paikoillaan. Testaa, mika korva-adapterityyppi

ja -koko antaa sinulle parhaan danenlaadun ja parhaan kdyttomukavuuden.

Silikoni

> Aseta korvakuulokkeet korviin. Valitse korva-adapterikoko (S, M tai L),
siten ettd korvakuulokkeet istuvat mukavasti ja tukevasti korviin.

* Kuvat ovat nahtavissa taitesivuilta.
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Comply™

> Rullaa Comply™ korva-adapterit (koko S, M tai L) sormien vélissé ja aseta
kuulokkeet korviin. Pida korvakuulokkeita vahintédan 15 sekuntia, jotta
Comply™ korva-adapterit venyvat ja ovat tukevasti paikoillaan korvassa.

E Liitoskaapelin valinta ja yhdistaminen*

« 2,5 mm:n stereojakkiliitin, symmetrinen signaalin siirto, 4-napainen

« 3,5 mm:n stereojakkiliitin, epdsymmetrinen signaalin siirto, 3-napainen

* 4,4 mm:n Pentaconn stereojakkiliitin, symmetrinen signaalin siirto,
5-napainen

Optimaalinen kaapelinohjaus*

B Puhdistus*

Hygieniasyisté korva-adapterit on syytd vaihtaa aika ajoin (etenkin Comply™

korva-adapterit, ne kestévat materiaaliominaisuutensa vuoksi vain muutaman

kuukauden). Lisavarusteita saa Sennheiser-jalleenmyyjilta. L&himman

jélleenmyyjan yhteystiedot I0ytyvéat osoitteesta www.sennheiser.com.

D> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealla liinalla (sisaltyy
toimitukseen).

> Silikoni korva-adapterit voi puhdistaa juoksevalla haalealla vedelld. Anna
korva-adapterien kuivua vahintdan 12 tuntia huoneenlammadssa, ennen
niiden asettamista uudelleen kuulokkeisiin.

E Kuljetus ja varastointi*

Tekniset tiedot

Muuntajaperiaate Dynaaminen, suljettu
Taajuusalue 5- 46500 Hz
Taajuusvaste Diffuusi danikentén korjaus
Liitanta korvaan In-ear
Impedanssi 16 Q
125 dB 1 kHz:n taajuudella, 1V,
Agnenpainetaso IEC/EN 62368-1:n mukainen (testattu stan-
dardin EN 50332-2 mukaisesti)
Sarokerroin < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Vaimennus -26 dB
Kaapeli Hapeton kuparikaapeli (OFC)

EEREEEEHEHEEEEEEEEER - REHEHEERREE
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Liitdntapistoke Stereojakkiliitin, kullattu,
(Nastajarjestys katso kannen 3,5 mm, epdsymmetrinen, 3-napainen
sisépuoli) 2,5 mm, symmetrinen, 4-napainen

4,4 mm, symmetrinen, 5-napainen
Paino n. 8 g (ilman kaapelia)
Kayttolampotila -10°C - +55°C

Valmistajaselvitykset

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG myontaa talle tuotteelle 24 kuukauden
takuun. Télla hetkella voimassa olevat takuuehdot voi katsoa internetista
(www.sennheiser.com) tai ne voi pyytaa lahimmaltd Sennheiser-edustajalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
Maakohtaisten @&dnenvoimakkuutta koskevien rajoitusten mukainen. ”

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa téydellisena
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser.com/download.

Ohjeet havittdmiseen

- WEEE-direktiivi 2012/19/EU o)
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkaus- ﬁ %Q
materiaalissa oleva tunnus (py0rilla varustettu jateastia, jonka
yli on vedetty risti) osoittaa, ettd naita tuotteita ei saa havittaa
normaalin kotitalousjatteen seassa, vaan ne on havitettava erikseen niiden
kayttoian paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajit-
telua koskeva lainsaadanto.

Lisatietoja ndiden tuotteiden kierratyksestd on saatavissa paikallis-
hallinnosta, kunnallisista kerdys- tai palautuspisteistéa tai lahimmalta
Sennheiser-edustajalta.

Erikseen tapahtuvan sahko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen
(tarvittaessa) ja pakkausten kerdamisen tarkoituksena on edistaa toisaalta
sahko- ja elektroniikkaromun uusiokayttéa niin materiaalien osalta kuin
muissakin muodoissa seka ehkaista toisaalta téllaisesta romusta aiheutuvat
haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti siséltdmien haitallisten
aineiden vuoksi. N&in sinulla on térkea osa elinympariston ja terveyden
suojelemisessa.
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Inpavtikég umodei§eic ac@aleiag

> Mpw KAveTe Xprion Tou mPoiovTog S1aBAcTe MPOCEKTIKA OAEG TIC 0dnyieg AetToupyiag.

> Mapadidete 1o mMpoidv o€ Tpita dropa Mavtote padi Pe auTég TIq uMTOSEIgeIg
ao@aleiag.

> Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TO TTIPOTIOV AV £XEL EUPAVEIG {NUIEC.

Amoguyn atuxnpdtwv kai BAafwv otnv vyeia

D> Npootatevete TNV akorj oag and Tnv uPnAr évtaon nxou. Mnv xpnotpomnolgite
TA AKOUOTIKA 0a¢ yia peyaho Sidotnua pe uPnAn évtaon fixou, WoTe va
anotpEPeTe TUXOV BAAPEC TNV akor 0ag. Ta aKouoTIKA TN Sennheiser
anodidouv e€alpeTika 1600 o€ XapunAr 600 Kal o€ Yeoaia £vtaon RXou.

D> Moté pnv €l0aydyeTe Ta OKOUOTIKA 0ag oAU Babid kat wpig pagidapdkt autiov otov
AKOUOTIKO TIOPO. APAIPEITE TA AKOUCTIKA TIAVTA apyd Kal TTPOCEKTIKA OO TO QUTI.

D> Alatnpeite mavta pla andotaon Touldxlotov 10 cm avAapesa O TUXOV BNUOTOSOTEG,
gUpuUTEVPEVOUG amVISWTEC (ICD) ) dAMa epuTELPATA KAl 0TA TTEPIBARUATA TwV
QAKOUOTIKWVY, KABWG Kat otn OAKn LETaQopAg, EMEISH TO TPOIOV KAl TO KOUUMWUA TNG
ONKNG HETAPOPAG TTAPAYOUV HOVIHA payvNnTIKA TeSia.

> Kpatdte ta e€aptripata Tou mpoidvTog Kal TN CUOKEVATiag KaBwg Kal ta
TOPENKOHEVA HaKPLd amd maidid Kal Katolkidia {Wa, WOTe va amoTpEéPeTe atuyfipata
Kat Tov Kivbuvo aoguéiag.

> Mn xpnotpomoleite To mpoidv, dv To mepIBEANov 610 omoio BpiokeoTe amattei
181aitepn mpoooxn (.. Katd Tn Siapketa tng odnynong).

Amnotponr VMKWV {nuiwv Kat SUGAEITOUPYIWV

D> Alatnpeite 1o mPoIdv MAVTaA OTEYVO Kal PNV TO eKOETETE O€ £EAIPETIKA XAUNAEG N
§APETIKA UYNAEC BEPUOKPATIES (MOTOAAKI LAWY, B€ppavan, ToAUWPN NAOKH
akTIvOPBoMia KAL), WOTE va amo@euxBouv n S1dBpwaon Kal ol TapAHOPPWOELG.

> Mnv a@rvete To TPOIdV va TECEL, KABWC TO KEPAUIKO TEPIBANUA gival eVBpPAVCTO Kal
Umopei va ondoel o€ TEPIMTWON KpoUong 0 OKANPEG EMIPAVELEG.

> Xpnotpormolgite pévo TIG TPOOOETEC CUOKEVEC/TA a&e00UAP/TA AVTAANAKTIKA TTOU
TapéxeL ) ouvioTd n Sennheiser.

> KaBapilete 1o mpoidv povo pe éva amalo Kat oTeyvo mavi.

MpofAendpevn xprion/Eyyonon

AuTd ta Suvapikd aKouoTIKA YeipeG KAELOTOU TUTTOU €X0UV OXESIAOTEI YIa XPrion HE
(POPNTEG CUOKEVEG avamapaywyng HOUCIKAG Kal cuotrpata Hi-Fi.

Q¢ pn mPoBAEMOpEVN XPron BewpEital 6Tav XPNOIUOTIOLEITE AUTO TO TTPOTOV
S10QOPETIKA Amd O,TI TIEPIYPAPETAL OTIG AVTIOTOIXEG 08NYIES XPIONG.

H Sennheiser 6ev avahappavel kapia euBvvn oe mepimtwon AavBaouévng i un
TPOPBAEMOUEVNG XPriONG TOU TIPOIOVTOG KABWG Kal TwV TPACOETWY CUOKEVWV KAl TwV
TIOPEAKOUEVWV.

EEREEEEHEHEEEEEEEEE -  HEREEHERREE
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Nepiexopeva cuokevaoiag

1 AkouoTiKA Yeipeg IE 800 S, urikog kaAwdiou mepimou 0,25 m

KaAwdio olvdeong

1 Kalwdlo pe oTEPEOPWVIKSG apoevIKo BUoua 2,5 mm, Icoppormpévng Hetadoong,
URKoug mepimou 1 m

1 KaAwdlo pe oTEPE0PWVIKS apoevikd BUoua 3,5 mm, HAKOUG TiEpimou 1 m

1 Kalwdlo pe oTepe0@wVIKG apoevikod Buopa Pentaconn 4,4 mm, lcoppomnuévng
oUvdeong, uKoug mepimou 1,1 m

Mag&hapdxia autiou (o€ (gvyn):

3 ZINKOVNG, pey€Boug S, M (TomoBeTnpéva 0Ta aKOUOTIKA KATtd Tnv mapoxr) Kat L

3 Comply™, pey€boug S, M kat L

1 Odnyieg Aettoupyiag
1 OnKn petagopds
1 Navi pikpoivwv

TalE800S

«  AkouoTikd Yeipeg Hi-Fi pe pealoTIkd, iIcoppomnuévo fixo Kat uPnAn, madnTikn
akUpwaon BopuPou

«  BéATI0TN aKOUOTIKA HE YO prdowv akpIBeiag

«  Eupulwvikdg petatpomnéag rixou Sennheiser Stapétpou oG 7 mm

«  Aoppo@nTAG XOU SU0 KAVOMWVY KATOXUPWHEVOG Ue Simwpa eupeottexviag (D2CA)

«  Epyovouika pagihapdxia oikévng kat Comply™

« Ao mA\éypata mpooTtaociag (éva oTo pagINapAkt auTio GIMKOVNG Kal €éva 0TO KavAaAl
1Xou) yla eUKOAO KaBaplopo

« Mauvpo pat Kepapko mepiPAnua

« MoAuteAic Brikn petagopdc and Sépua

« XxeblaleTal Kal KATAoOKEVALETal LE TO XEPL 0N MEppavia

“ EmAoyn pa§ihapiwv autiov Kat tomodétnon oto auti*

H aiobntr moldtnta rxov, Kabwg Kat n 1oXUG Twv UImaowy, apTwvTal KUpiwg amd

TN CWOoTH TOMOBETNON TWV AKOUCTIKWV. AOKIHACTE TTO10G TUTTOG Kal TTolo péyefog

OKOUOTIKOU GAG TTAPEXEL TNV KAANUTEPN TIOIOTNTA XOU KAl TN MEYIOTN Gveon.

ZIAKOVNG

> Eloaydyete Ta akouoTiKd ota autid. EmAEETE To KatdMnAo péyefog pagiapiwv autiol
(S, M1 L), WOTE Ta AKOUOTIKA Va £Qapolouv Aveta Kal 0Tabepd ota auTid oag,.

* [0 TIG EIKOVEG avaTtpéte oTo évOeTo.
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Comply™

> Kpatfjote ta paghapdkia autiol Comply™ (ueyéBouc S, M 1 L) avapeca ota
SAXTUNG 0aG Kalt EI0AYAYETE TA AKOUOTIKA 0Ta auTid 6ag. KpatrnoTe Ta akouoTIKa
yla 15 SeutepOAENTA TOUAAXIOTOV, WOTE Ta Hagilapdkia autiol Comply™ va
£MUNKUVOOULV Kal va epapuéoouy otabepd ota auTid oag.

n Emoyn kat cOvéeon kaAwdiov ovvdeong*

+  ZTEPEOPWVIKO aPOEVIKO BUopa 2,5 mm, I00PPOTTNUEVNG HETAS00NG OUATOG, 4 TTOANWV

+  JTEPEOPWVIKO APCEVIKO BUOUA 3,5 mm, N I0OPPOTINUEVNG LETAS00NE OAUATOG, 3 TTOAWV

+  ZTEPEOPWVIKO apoeVIKO BUopa Pentaconn 4,4 mm, lcoppomnuévng petddoong
onpaTog, 5 mMoAwv

BéAtiotn tomoB<étnon kaAwdiov*

E KaBapiopoc*

Mo AOYouG LYIEIVAG TIPEMEL va avTIKABIoTATE Ta HaglapdKia auTiov Katd SlacTthpata

(e1d1kOTEPQ TA pagdapdikia auTiol Comply™ éxouv avtoyr Sidpkela {wig Aiywv pnvwv

AOyw TwV 1I810TATWV TOL UAIKOU Toug). AVTAANOKTIKA Ba BPEiTe OTIC avTIMPOowEieg TNG

Sennheiser. Ma pia AoTa Twv EUMOPIKWV QVTITPOCWTTIWY OTN XWPEA 0aG AVaTPEETE OTNn

S1evbuvon www.sennheiser.com.

D> KaBapilete 10 mpoidv Hovo pe éva amalo Kat 0Teyvo mavi (mepthapPavetal otn
OUoKeLaoia).

> Mnopeite va kaBapioeTe Ta pagNapdKia auTiol GIANIKOVNG TOTOBETWVTAG Ta KATW
anoé TPeXOUHEVO XAaPO VEPO. APHOTE Ta HA§IAAPAKI AUTIOU VA GTEYVWOOULV OE
Beppokpacia mePIBANOVTOG yia 12 WwPEG TOUAAXIOTOV, TTPOTOU TA TOTTOBETHOETE
€avd oTa aKOUOTIKA.

H Metagpopd kal amoBrikevon*

Texvika xapakTnploTIKa

ApPXI HETOTPOTIAG Suvapikn, KAEloTH
EUpoc petddoong 5 £w¢ 46.500 Hz
AndKpIoN CUXVOTATWV loootaBuion Siagutou mediou
YUvdeon oto auti EvSowTtikn (Yeipeq)
Avtiotaon 16Q
125dBoto 1 kHz, 1 V,,
S1abpn migong ixou ouppatotnta pe 1o mpotumo IEC/EN 62368-1 (Néy-

¥xOnke oupewva pe to mpdtumo EN 50332-2)

SuvTeEAEOTAG MapapdpPPwong < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

EEREEEEHEHEEEEEEEEE -  HEREEHERREE
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AnooBeon -26dB

KaAwdio KaAwdio améd xaAkoé ehevBepo ofuydvou (OFC)

BUopa ouvdeong STEPEOPWVIKO APOEVIKO BUOHQ, EMiXPUOO,

(yta Tnv avtioToixion akpodekTwy, 3,5 mm, un 1ooppomnnuévng petadoong, 3 moAwv

QavaTPEETE OTO EGWPUANO) 2,5 mm, [00PPOTTNHUEVNG UETAS00NG, 4 TTOAWV
4,4 mm, 100ppoTNUéVNG HETAdoong, 5 TOAWV

Bdpog Katd mpooéyyion 8 g (xwpic To KaAws1io)

Oeppokpaaia Aertoupyiag =10 °C éwg +55 °C

ANAWOEIG KATACKEVAOTH

Eyyonon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mapéxel eyyunon 24 unvwv yia auto To TTPoiov.
Toug TPEXOVTEG EYKUPOUG OPOUG £yYUNONG UMTOPEITE Va Toug Bpeite oTo S1adikTuo otn
S1evbuvon www.sennheiser.com rj 6Tnv avtimpoowneia Tng Sennheiser.

3 € CUPQPWVIA TPOG TIG TAPAKATW ATTAITHOELG

*  Odnyia (2001/95/EK) yia Tn YEVIK aC@ANELD TwV TIPOIOVTWV
S € CUUMOPPWON HE Ta €OVIKA Opla oTABUNG BopUBou.

ARAwon cuppopewong EE

« Odnyia RoHS (2011/65/EE) c E
To mA\fjpeg keipevo Tng AAwong ocuppopewong EE diatiBetal oto diadiktuo

otnv e€ri¢ SiebBuvon: www.sennheiser.com/download.
Ynodeigelg yia tnv andppiyn

*  O8nyia WEEE (2012/19/EE)

O,
To cUpPOoAO Tou SlayPApHEVOU TPOXOPOPOU KASGOU ATOPPIUHATWY GTO %Q
TPOidy, TNV pmatapia/emavagopti{opevn punatapia (epdoov SiatiBetal) i/ —
KOl TN CUOKELAGia UMTOSEIKVUEL OTL AUTA Ta TTPOIOVTA SV TIPETEL va amoppi-
TITOVTAIL OTA OIKIAKA amoppippata oto TENog TNG Sidpkelag (wrig Toug, aAd o€ EexwploTo
0oUOTNHA GUNOYAG AMOPPIUHATWY. 1A TIC CUOKEVATIEG TNPHOTE TIG VOUOBDETIKEG SIATAEELS
yia N S1oAoyr) amopPIPUATWY TTOU IoXUOLV OTN XWEA 0ag.

Ta MEPIOoOTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA LIE TNV AVAKUKAWGT QUTWVY TWV TTPOIGVTWY, TTEV-
BuvBeite 010 SO OaC, TO SNUOGCIO ONUEID CUNOYNAG 1 ATOPPIYNG 1 OTNV AVTITPOCWTTEIA
¢ Sennheiser.

H EexwptoTr) cuNoyr Twv amoPARTWV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £EOTTNIGHOU, TwV
HITOTOPIV/EMAVAPOPTICOHEVWV PMATapIwV (pdoov SlaTiBevTat) Kal Twv CUCKEUACIWY
OUMBANEL OTN TIPOWONON TNG EMAVAXPENCIUOTIOINONG /KAl TNG AVAKUKAWONG Kl 0TV
QATTOTPOTTH TWV APVNTIKWY CUVETEIWV e§aITiag TT.x. TNG UMapéng mBavwv ToIKwY ouctwv. Me
QUTOV TOV TPOTIO CUMBANNETE ONUAVTIKA OTNV TTPOCTAGIA TOU TTEPIBAANOVTOG Kall TNG LYEIAG.
4
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Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi.

D> Przekazujgc produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczyé réwniez
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.

> Nie stosowaé produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Chroni¢ narzad stuchu przed nadmierna gto$noscia. Nie nalezy
stuchac przez stuchawki za gtosnej muzyki przez dtuzszy czas, aby

unikna¢ uszkodzenia stuchu. Jakos$¢ dzwieku stuchawek Sennheiser
jest bardzo dobra rowniez przy niskiej i $redniej gtosnosci.

> Nie wktada¢ stuchawek zbyt gteboko w przewdd stuchowy i nigdy bez
wktadek dousznych. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stuchawki z ucha.

> Zachowywac stale minimalny odstep 10 cm miedzy rozrusznikiem serca,
wszczepionym defibrylatorem (ICD) lub innymi implantami a obudowg
stuchawek oraz etui transportowym, poniewaz produkt oraz zamkniecie etui
transportowego generuje state pola magnetyczne.

> Trzyma¢é produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
domowych, aby unikngé wypadkéw i ryzyka uduszenia.

> Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania
szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

D> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi
lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtoséw, grzejniki, dtugie
promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknaé korozji lub odksztatcenia.

> Nie dopusci¢ do upadku produktu. Obudowa ceramiczna jest tamliwa i moze
pekna¢ przy uderzeniu o twarda powierzchnie.

> Nalezy stosowac wytacznie dostarczone badz zalecane przez firme
Sennheiser urzgdzenia dodatkowe/akcesoria/czeéci zamienne.

> Czysci¢ produkt wytacznie suchg i miekka $ciereczka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$é

Te dynamiczne, zamkniete stuchawki douszne zostaty skonstruowane

do stosowania w potaczeniu z przeno$nymi urzadzeniami muzycznymi

i systemami Hi-Fi.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uwaza sie¢ stosowanie produktu
w sposob inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sennheiser nie ponosi odpowiedzialno$ci za naduzycie badz nieprawidtowe
stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriow.

‘HR" SL || BG" RO"HU" SK" cs " LT " LV " EE " D || KO"TW"ZH ||RU|| TR |[[ZH |EL " FI " Y " DA|| IT " NL|| PT " ES " FR " JA " EN " DE|
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Zakres dostawy

1 Stuchawki dokanatowe IE 800 S, dtugos¢ kabla ok. 0,25 m

przewod przytaczeniowy

1 wtyk stereo typu jack 2,5 mm, symetryczny, ok. 1 m dtugosci

1 wtyk stereo typu jack 3,5 mm, ok. 1 m dtugosci

1 wtyk stereo typu jack 4,4 mm, Pentaconn, symetryczny, ok. 1,1 m dtugosci
wktadki douszne (parami):

3 silikonowe, rozmiar S, M (natozone na stuchawki) i L

3 Comply™, rozmiar S,MiL

1 instrukcja obstugi
1 etui transportowe
1 $ciereczka z mikrofibry

Stuchawki IE 800 S

« Stuchawki dokanatowe Hi-Fi o naturalnym, zrbwnowazonym brzmieniu
i wysokim, pasywnym ttumieniu szumu otoczenia

e Ulepszona akustyka z precyzyjnymi basami

« Szerokopasmowy przetwornik elektroakustyczny Sennheiser o $rednicy
jedynie 7 mm

« Opatentowany absorber dwukomorowy (D2CA) z funkcja ttumienia

« Ergonomiczne wktadki douszne wykonane z silikonu i pianki Comply™

« Dwie kratki ochronne (jedna w silikonowej wktadce dousznej, druga
w kanale dZzwiekowym) utatwiajg czyszczenie

« Czarna obudowa ceramiczna w odcieniu matowym

« Etui transportowe ze szlachetnej skéry

e Zaprojektowane i wykonane recznie w Niemczech

Wybor wktadek dousznych i ich wktadanie do uszu*

Jakos¢ odbieranych dZzwigkow, wraz z moca basowa stuchawek, zalezy

w duzym stopniu od wtasciwej pozycji stuchawki w uchu. Przetestowad, jaki

rodzaj i rozmiar wktadek dousznych zapewnia najlepsze brzmienie i optymalny

komfort noszenia.

Wktadki silikonowe

> Wtozy¢ stuchawki do uszu. Dobraé rozmiar wktadek dousznych (S, M lub L),
tak aby wygodnie i stabilnie przylegaty do kanatu usznego.

* llustracje znajduja sie oktadce.
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Wktadki Comply™

> Uformowac palcami wktadki douszne Comply™ (rozmiar S, M lub L) w kulke
i wtozy¢ stuchawki do uszu. Przytrzymac¢ stuchawki przynajmniej przez
15 sekund, aby wktadki douszne Comply™ rozszerzyty sie i stabilnie
przylegaty do kanatu usznego.

E Wybor i podtgczanie przewodu przytagczeniowego*

« wtyk stereo typu jack 2,5 mm, symetryczna transmisja sygnatow,
4-biegunowy

« wtyk stereo typu jack 3,5 mm, asymetryczna transmisja sygnatow,
3-biegunowy

« wtyk stereo typu jack 4,4 mm, Pentaconn, symetryczna transmisja
sygnatow, 5-biegunowy

Optymalne prowadzenie kabla*

E Czyszczenie*

Ze wzgleddw higienicznych nalezy od czasu do czasu wymienia¢ wktadki

douszne (szczegdlnie wktadki Comply™ - ze wzgledu na wtasciwosci

materiatowe - maja kilkumiesieczna trwato$c¢). Czesci zamienne dostepne

sg u przedstawiciela firmy Sennheiser. Przedstawiciele krajowi podani sg

na stronie www.sennheiser.com.

> Czyscic produkt wytgcznie suchg i miekka $ciereczka (w zakresie dostawy).

> Silikonowe wktadki douszne mozna przemywac pod biezgcg letnig woda.
Przed ponownym wtozeniem pozostawi¢ wktadki douszne do wyschniecia
w temperaturze pokojowej przez przynajmniej 12 godzin.

H Transport i przechowywanie*

Dane techniczne

Przetwornik dynamiczny, zamkniety

Pasmo przenoszenia od 5 do 46500 Hz

Czestotliwos$c¢ przenoszenia redukcja znieksztatcen pola rozproszenia dzwiekdw
Sposdb naktadania douszne

Impedancja 16 Q

125 dB przy 1 kHz, 1V, ¢
Poziom ciénienia akustycznego zgodnie z IEC/EN 62368-1 (wykonana kon-
trola zgodnie z normg EN 50332-2)

Wspoétczynnik znieksztatcen

. < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
nieliniowych

‘HR" SL || BG" RO"HU" SK" cs " LT " LV " EE " D || KO"TW"ZH ||RU|| TR |[[ZH |EL " FI " Y " DA|| IT " NL|| PT " ES " FR " JA " EN " DE|



Polski | IE 800 S

Ttumienie -26 dB

Przewdd przewdd z miedzi beztlenowej (OFC)

Wtyczki przytaczeniowe wtyk stereo typu jack, poztacany,

(uktad pinéw - patrz we- 3,5 mm, asymetryczny, 3-biegunowy

wnetrzna strona oktadki) 2,5 mm, symetryczny, 4-biegunowy
4,4 mm, symetryczny, 5-biegunowy

Waga ok. 8 g (bez przewodu)

Temperatura pracy od -10 °C do +55°C

Deklaracje producenta

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesigczne;j
gwarancji. Aktualnie obowigzujgce warunki gwarancji mozna uzyskac¢ w Internecie
na stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Dyrektywa w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow (2001/95/WE)
Zgodnie ze specyficznymi dla kraju ograniczeniami dotyczacymi gto$nikow.

Deklaracja zgodnosci UE

« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE) c E

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej
stronie internetowej: www.sennheiser.com/download.

Informacje dotyczace utylizacji

« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) o
Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na E %9
produkcie, baterii / akumulatorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu,
oznacza, ze produktédw tych nie nalezy wyrzucaé do pojemnika

na zwykte odpady komunalne po zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je
przekaza¢ do specjalnego punktu recyklingu. W przypadlu opakowan prosimy
uwzgledni¢ krajoweprzepisy ustawowe dotyczace segregacji odpaddow.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢ w lo-
kalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub u lokalnego
przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii /
akumulatordw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/lub ponow-
nego wykorzystania surowcow wtérnych oraz minimalizowaniu ich negatywnych
skutkdw, np. ze wzgledu zawarto$¢ potencjalnie szkodliwych substancji. W ten
sposob przyczyniaja sie Panstwo do ochrony $srodowiska i zdrowia.
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Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunun tamamini itina ile okuyun.

> Uriinii tigiincli sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiisse {riinii kullanmayin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> Kulaklarinizi yiiksek siddette sese karsi koruyun. igitme duyunuzu
korumak igin, kulaklik setiyle uzun siireli yliksek ses siddetiyle @
dinlemeyin. Sennheiser kulakhklari, diigiik ve orta ses seviyelerinde
dahi cok iyi ses verir.

D> Kulakhigi kulak igine kesinlikle fazla derine ve kulak adapt6rii olmadan
takmayin. Kulakhdi daima ¢ok yavas ve dikkatli bir sekilde kulaginizdan
cekip ¢ikartin.

> Kalp pili, implante edilmis defibrilator (ICD) veya baska implantlar ile kulakhk
gbvdeleri ve nakliye gantasi arasinda daima en az 10 cm kadar bir mesafe
birakin; ¢linkii Girlin ve nakliye cantasinin bagi siirekli olarak manyetik alanlar
olusturmaktadir.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir ve kiiglik parcalari yutabilirler.

> Uriind, bulundugunuz ortam &zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte).

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asir yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines
isinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.

> Uriinii yere diigiirmeyin; seramik gévde kirllgandir ve sert yiizeye garptiyinda
kirilabilir.

> Sadece Sennheiser tarafindan birlikte verilen veya 6nerilen ek aygitlari/
aksesuarlari/yedek parcalari kullanin.
> Uriinli sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu dinamik, kulak ici kulaklik taginabilir cihazlar ve Hi-Fi sistemlerinde
kullaniimak icin gelistirilmistir.

Amacina aykiri kullanim durumu, bu triind ilgili Griin kilavuzlarinda tarif
edilenden farkli bir sekilde kullandiginizda ortaya cikar.

Sennheiser, Uriinlin veya ek cihazlarin/aksesuar pargalarinin suistimal edilmesi
ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hi¢bir sorumluluk kabul etmez.

EEREEEEHEHEEEEEEE " AR EEHE R REE
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Teslimat kapsami

1 Kulakigi kulaklik IE 800 S, kablo uzunlugu yakl. 0,25 m
Baglanti kablosu

1 2,5 mm stereo fig, simetrik, uzunluk yakl. 1 m

1 3,5 mm stereo fis, uzunluk yakl. 1 m

1 4,4 mm Pentaconn stereo fig, simetrik, uzunluk yakl. 1,1 m
Kulak adaptéri (¢ift halinde):

3 Silikon, boy S, M (teslimatta kulakliklara takil) ve L

3  Comply™ boy S, Mve L

1 kullanim kilavuzu
1 nakliye cantasi
1 mikroelyafli bez

IE 800 S’iniz

« Gergege uygun, dengeli ses ve yliksek, pasif giirtilti yalitimi ile Hi-Fi kulak
ici kulakhk

« Hassas baslarla iyilestirilmis akustik

« Sadece 7 mm c¢apli Sennheiser genis bant ses donustiirliclist

< Patentli séniimlemeli ¢ift oda absorber (D2CA)

« Silikonlu ve Comply™ tarafindan ergonomik bicimli kulak adaptorleri

« iki koruyucu 1zgara (biri silikon kulak adaptériinde ve digeri ses kanalinda)
kolay bir temizlik igin islev goriir

« Mat siyah seramik gévde

« Deriden degerli nakliye cantasi

« Almanya’da gelistirildi ve elle imal edildi

Kulak adaptoriiniin secilmesi ve kulaga takilmasi*

Kulakhgin hissedilen ses kalitesi ve bas giici biyiik miktarda kulakhigin tam

oturmasina baglidir. Hangi kulak adaptori tiirli ve boyunun, size en iyi ses

kalitesini ve en iyi tagsima konforunu verdigini test edin.

Silikon

> Kulakliklari kulaklara yerlestirin. Kulakliklarin rahat ve saglam olarak
kulaklara oturacagi sekilde bir kulak adaptérii boyu (S, M veya L) segin.

* Digari agilan sayfalarda sekilleri bulabilirsiniz.
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Comply™

> Comply™ kulak adaptorlerini (S, M veya L boyu) parmaklarinizin arasinda
kivirin ve kulakliklari kulaklara takin. Kulaklklari en az 15 saniye tutun,
bdylece Comply™ kulak adaptérleri genisleyip saglamca kulaga oturabilir.

E Baglanti kablosunun secilmesi ve baglanmasi*

* 2,5 mm stereo fig, simetrik sinyal aktarimi, 4 kutuplu

« 3,5 mm stereo fis, asimetrik sinyal aktarimi, 3 kutuplu

* 4,4 mm Pentaconn stereo fis, simetrik sinyal aktarimi, 5 kutuplu

En iyi kablo yerlegimi*

BTemizIeme*

Hijyenik nedenlerle kulak adaptdrlerini zaman zaman degistirmelisiniz (6zellikle
Comply™ kulak adaptérleri malzeme &zelliklerinden dolayi birkag aylk bir
dayanim siiresine sahiptir). Yedek parcalari Sennheiser bayisinde bulabilirsiniz.
Ulkenizdeki ortagin adresini www.sennheiser.com internet adresinden
bulabilirsiniz.
> Uriinii sadece yumusak, kuru bir bezle temizleyin (teslimat kapsami).
D> Silikon kulak adaptdrlerini ilik gesme suyunun altinda temizleyebilirsiniz.
Kulak adaptorlerini tekrar kulakliklara takmadan énce oda sicakliginda en
az 12 saat kurumalarini bekleyin.

E Tasima ve depolama*

Teknik Bilgiler

Dénistiiriicl prensibi dinamik, kapali
Aktarim arahgi 5ila 46.500 Hz
Frekans hareketi dagilma alani diizlestirilmis
Kulakla temas sekli kulak ici
Empedans 16 Q
1kHz’te 125 dB, 1V,
Ses basinci seviyesi IEC/EN 62368-1'e uygun olarak
(EN 50332-2’ye gore test edilmistir)
Armonik distorsiyon < % 0,06 (1 kHz, 94 dB)
Soniimleme -26 dB
Kablo oksijensiz bakir kablo (OFC)
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Baglanti fisi stereo fis, altin kaplama

(pin atamasi igin bkz. ic dosya 3,5 mm, asimetrik, 3 kutuplu

sayfasi) 2,5 mm, simetrik, 4 kutuplu
4,4 mm, simetrik, 5 kutuplu

Agirlik yakl. 8 g (kablosuz)

isletme 1sis -10 °C ila +55 °C

Uretici Beyanlari

Garanti
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu lriin igin 24 aylik bir garanti

listlenmektedir. Giincel olarak gegerli olan garanti kogullarini, internet’ten
www.sennheiser.com adresinden veya Sennheiser bayisinden temin edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
« Genel Uriin Giivenlik Yonergesi (2001/95/AT)
Ulkeye 6zgii ses siddeti sinirlamalarina uygundur.

AT Uyumluluk Beyani
« RoHS Yénergesi (2011/65/AB) c E

AB Uygunluk Beyanr'nin tam metni asagidaki internet adresinde
incelenebilir: www.sennheiser.com/download.

Atiga ayirma icin bilgiler

« WEEE Yonergesi (2012/19/AB) Oy
Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz E %@
cizgi cekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu Urlinlerin kullanim oy
omiirleri sonunda normal ev atigi lizerinden bertaraf edilmemesi,

fakat ayri bir toplama kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin
lutfen Glkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu Uriinlerin geri dontisiimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel top-
lama veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.
Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akiilerin (uygulanabilir ise) ve am-
balajlarin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik
etmek ve 6rnegdin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden kaynaklanan
olumsuz etkileri 6nlemek igin islev gérmektedir. Bu suretle gevremizin ve insan
saghginin korunmasi icin 6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.
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BakHas MHCTPYKLMA No 6e3onacHOCTX

> Mepep ncnonb3oBaHWeM N3[ENUA BHUMATENBHO U3YUnTe UHCTPYKLIMIO
0 3KCnyaTaumu.

> Bcerpa nepefaBaiite nsgenue TpeTbUM INLIAM BMeCTe C AAHHOW MHCTPYKLMei
no 6e3onacHoCTy.

> He ucnonb3yiite n3aenve npv HaNU4mm SIBHbIX NMPU3HAKOB MOBPEXAEHUS.

I'Ipep,OTBpau.;eHme yu.l,ep6a 340POBbIO N HECYHACTHDbIX C/ly4yaeB

> lMpenoxpaHAiiTe opraHbl Clyxa OT 3ByKa BbICOKOW rPOMKOCTH. Bo n3bexaHuve
HapyLLUEHWI clyxa He HacTpavBaiiTe HayLLHVKW Ha BbICOKYIO FPOMKOCTb Ha
AnvTenbHoe BpemaA. HaylwHukn Sennheiser obecneursalot npeBocxoaHoe
3ByUYaHMe faxe Npu HU3KOM 1 CpefHe IPOMKOCTU 3BYKa.

> He BcTaBnAiiTe HayLIHMKM CIMLIKOM Fy6OKO B C/lyXOBOI NPOXOJ; 3anpeLyaeTcs
MCNONb30BaThb HayLWHUKM 6e3 ylHbIX BKNaabiwen. Bcerna BbIHMMaNTe HayLWHUKN 13
yXa MeAJIeHHO 11 OCTOPOXHO.

> Cnepmte, 4to6bl paccTOAHVE MEXAY KaPANOCTAMYIATOPOM, MMMIAHTAPOBAHHBIM
nedubpunnatopom (ICD) nnm Apyrum MMNNAHTAaTOM 1 KOPNYCOM HayLIHWKOB UK
YexJIOM AnA NX TPaHCMOPTUPOBKU COCTABIIANO He MeHee 10 CM, MOCKONbKY m3fenue
1 3aMOK YexJa Co3[jaloT MOCTOAHHbIE MarHWTHble NONA.

> Bo usbexaHne HeCYacTHbIX CJTy4aeB 1 OMAaCHOCTM yAYLIbA XpaHWUTe U3fenme,
YNaKoBKY 1 akceccyapbl B HEAOCTYNMHOM ANA AeTell 1 IOMALLHVX XKUBOTHbIX MecTe.

> He ncnonbayiite nsaenve, korga Heobxoanma npeaenbHas BHUMATENIbHOCTb
(Hanpumep, Npy ynpasieHny aBToMo6unem).

MpenoTBpalleHne NOBPEXAEHNI U HENCTTPABHOCTEN

> Bo nsbexaHvie KOpposuv Unu gepopmaLiuy Bcerfa XpaHuTe nsgenve B Cyxom
COCTOAHUM U He MOABEPraiiTe ero BO3AENCTBIIO NPefeNbHO BbICOKKX U NpefeNibHO
HU3KKX TemnepaTyp (ucnonb3oBaHve peHa, oborpesaTens, JONroe HaxoxaeHne Ha
CONMHUe U T.M.).

> He fonyckaiite nafieHnA NpoAyKTa; KEPaMUUecKnin KOpryc XpynKui n npu
CTONIKHOBEHWU C TBeP/bIMI NOBEPXHOCTAMI MOXET Pa3butbca.

> Wcnonb3yitTe TONbKO Te AOMONHUTENbHbIE YCTPOCTBA / akceccyapbl / 3anyacTy,
KOTOpble NpefjoCTaBeHbl NN PeKOMEHA0BaHbI KoMNaHwvel Sennheiser.

> Ouuwaiite n3penve ToNbKO CyXOi MATKOW TKaHblo.

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HAYeHUIO / OTBETCTBEHHOCTb

TV AMHaMnYecKme, 3aKpblTble BHyTPUKaHaNbHbl€ HAyLWHUKN pa3p660TaHbl AnAa
NCNONb30BaHMA C NOPTATUBHBLIMU Mieepamm N akyCTmyeCKNnMn cnctemamu.

MNopa ncnonb3oBaHMeM He MO Ha3HaYeHWIo MOHMMAaeTCA cnocob ncnonb3oBaHusa
N3Aenua, OTANYHbIA OT YKa3aHHOro B AaHHOMN NHCTPYKUMW.

Komnanusa Sennheiser He HeceT OTBETCTBEHHOCTU npwv HenpasuibHOM O6paLI.leHI/IVI
c nspennem, a Takxke C 0NOIHUTENbHbIMN yCTpOVICTBaMVI n akceccyapamu.

TR " PL " EL " FI ||SV||DA|| IT " NL|| PT " ES " FR " JA " EN" DE|
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O6bem nocTtaBKU

1 BHyTpukaHanbHble HaywHuKu IE 800 S, anvHa kabensa npum. 0,25 m
CoeanHUTENbHbIN Kabenb

1 Kaberb CO WTeKepOM TUMA «IXKEK» 2,5 MM, CAMMETPUYHBIN, AIMHA NpUM. 1 M
1 Kabesnb o WTEeKepOM TUMa «AXeK» 3,5 MM, AnnHa npum. 1 m

1 Kabernb co wrekepom Pentaconn 4,4 MM, CUMMETPUYHBINA, ANvHa npum. 1,1 m
Bknapbiwm (kon-Bo B napax):

3 cUNMKOHOBbIE BKNAAbILWK, pasmepbl S, M (HaaeTbl Ha HayLWwHWKK) n L

3 Bknapbiwm Comply™, pasmepbl S, Mu L

1 VMHCTPYKUWMA NO 3KCyataumm
1 yexon Ans TPaHCMOPTUPOBKHM
1 mumkpodubposas candetka

Bawwn HaywHukn IE 800 S

+ BblCcOKOKaueCTBEHHbIE BHYTPMKaHabHble HaYLLHWKK C eCTECTBEHHBIM,
cbanaHcMpPOBaHHbIM 3ByYaHVIEM 1 MaCCUBHbBIM NOfABIEHNEM LYMOB

«  YnyulleHHble aKyCcTUYECKMe XapakTepUCTHKI U TOYHaA nepeaaya 6acos

« LUnpokononocHble npeobpasosaTent 3Byka Sennheiser anameTpom Bcero 7 Mm

« 3anaTeHTOBaHHbI AeMnNUPOBaHHbBIN ABYXKamepHbI abcopbep (D2CA)

« DProHOMWYHble BKNAAbILWLM N3 CUNMKOHA 1 BKNaabiwm Comply™

«+ [lBe 3alMTHbIX pelleTKMn (0AHa B CUSIMKOHOBOM BKNaAblLLe U OfHa B KaHane Ans
nepefauu 3syKa) Ana yfo6HON OUnCTKN

- MartoBbIll Kepamn4ecKuii Kopryc YepHOro LBeTa

« KauecTBeHHbI KOXaHbl1 4exon AnA TPaHCNoPTUPOBKM

« W3penue pa3paboTaHo 1 U3roTOBNEHO BPYUHYIO B fepMaHnn

“ Bbi6op BKNaAbile n BCTaBKa B ylumn®

KauectBo 3BYy4YaHuA, B TOM Yncne BocnponsseieHne HN3KMxX 4actoT B 3HaunTeNnbHOM

CTeneHu 3aBNCUT OT NPaBUJIbHOCTU NOCaAKN HayLWHUKOB. I'Ionp06y|7|Te BCe nmerwwneca

BKNafblLLK, YTOGbI ONPEAENNTD, KaKol BUA 1 pa3Mep ABNAETCA ONTUMANbHBIM ANA BaC

Mo KayecTBy 3By4aHUA N yﬂO6CTBy MnCcnonb30BaHUA.

C/NMKOHOBbBIE BKIaAbIlLN

> BcTaBbTe HaylWHUKK B ywn. Moa6epwnTe BKNaablwy Takoro pasmepa (S, M unm L),
4TOGbI HayLWHNKN MPOYHO Cc1aenu B yliax 1 He co3faBanu ,ElI/ICKOMq)OpTa.

* MnnocTtpayum cMm. Ha pa3BoporTe.
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Bknapbiwu Comply™

> MokartanTe Bknagbiwm Comply™ (pasmep S, M nnu L) mexay nanbuamu, a 3atem
BCTaBbTE HAYLWHWUKM B YLUW. YAEPXKUBANTE HAYLWHUKIN Kak MUHUMYM 15 CeKyHA, 4ToObl
BKnagabiwy Comply™ ycnenwu paclumpuTbea 1 3adUKCMpPoBaTbCA B yxe.

B Bbi6op 1 nogknoueHne coeguHUTeNbHOro Kabena*

«  Kabenb co Wwrekepom Tvna «aKek» 2,5 MM, CUMMETPUYHAA Nepefaya CUrHana, 4-KoHT.
+  Kabenb co WTekepom TuMa «Kek» 3,5 MM, aCUMMETPVYHas nepefada CUrHana, 3-KoHT.
+ Kabenb co wrekepom Pentaconn 4,4 MM, CUMMeTPUYHasA Nepefaya CUrHana, 5-KoHT.

OnTumanbHoe pacnosioXkeHue Kabena*

n Ounctka*

M3 coobpaxkeHnin rurneHbl BKNaabIlLm HEO6XOANMO BPpeEMA OT BPEMEHW MeHATb

(ocobeHHo 3T0 KacaeTca BKnagbiwern Comply™ — 13-3a cBOCTB MaTepranos,

13 KOTOPbIX OHU M3rOTOBNEHDI, CPOK FOJHOCTY TaKUX BKNAAbILLe cocTaBnAeT

BCEro HecKosbKo MmecsLeB). CMeHHble 371eMeHTbl MOXHO NprobpecTun y gunepa

KomnaHuu Sennheiser. Cnncok Annepos B Balleil CTpaHe NpuBeAeH Ha caiiTe

www.sennheiser.com.

> OumnwaiiTe n3penme ToNbKO MATKON, CyXoi CandeTKo (BXOANT B KOMMIEKT
nocTaBKm).

> CunmkoHoBble BKNafblLLN MOXHO MbITb MOA YyTb TEMOW NPOTOYHOM Bogo. Mpexae
4YeM UCMOosb30BaTh BKNAAbILLN MOC/E OUMCTKU, OCTaBbTe UX Ha 12 4 NPy KOMHATHOM
TemnepaType A8 NPOCYLLIKN.

TpaHcnopTupoBKa 1 XxpaHeHue*

TexHNuYecKne xapakTepucTUKn

MpuHuMn NnpeobpaszoBaHns LMHaMNYecKmne, 3aKpbiTble

[unana3oH yactot oT 5 046500 Ny

YacToTHaA xapakTepucTuka BbIPOBHEHHasA No metoay AnddysHoro nons
Tun HayLIHUKOB BHYTpPMKaHasbHble

MmnepaHc 16 Om

125 gb Ha yacTote T KM, 1B ¢
YpoBeHb 3B8yKkoBOro aasnenus (SPL) cornacHo [EC/EN 62368-1 (ncnbitaHna
cornacHo EN 50332-2)

Koa¢ddpurumeHT HenmHenHbIX ckaxeHmn < 0,06 % (1 klu, 94 ab)

ATTeH0auma -26 nb

Kabenb 13 6eckucnopogHoit megm (OFC)
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CoeanHNTENbHBIN WTEKep TVNA «PKEK», MO30NI0YEHHDbI,
(Ha3HayeHVe KOHTaKTOB CM. 3,5 MM, aCMMETPUWYHBIIA, 3-KOHT.
C BHYTPEHHel CTOPOHbI 06/10XKKM) 2,5 MM, CUMMETPWUHBIN, 4-KOHT.

4,4 MM, CUMMETPUYHbIN, 5-KOHT.
Bec npum. 8 r (6e3 kabens)
[nanasoH paboumnx Temnepatyp ot -10 po +55°C

3aaBneHvsa n3rotoBuTena

lapaHTuA

KomnaHus Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npepocTaBnseT rapaHTvio Ha AaHHOe
n3aenue Cpokom 24 mecaua. leficTeyiolye yCnoBmA NpeaocTaBeHna rapaHTU MOXHO
y3HaTb Ha caiiTe www.sennheiser.com unu y aunepa komnanuu Sennheiser.

M3penne cooTBeTCTBYET TPE6GOBAHMAM CNleAyIOLMX HOPMATUBHbIX aKTOB:

* O6was avpeKTrBa no 6esonacHocTv npogykumn (2001/95/EC)

W3penvie cOOTBETCTBYET AENCTBYIOLLVM B CTPaHe OrpaHUYeHNsAM OTHOCMTENbHO
YPOBHSA FPOMKOCTM.

3aABneHne o cooTBETCTBUM cTaHAapTam EC

« [npekTtnsa RoHS (2011/65/EC)

MonHbIN TEKCT 3aABNEHNA O COOTBETCTBUU CTaHAapTam EC MOXHO HanTh c E
B MHTepHeTe no agpecy: www.sennheiser.com/download.

YKasaHMA OTHOCUTEJIbHO YyTUAN3aLMN

*  [OupekTtnsa WEEE (2012/19/EC) foy’
3HayoK B BUAE 3a4ePKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha Konecax, R %<9
NpUBEAEHHbIN Ha U3Aenuy, 6atapeiike/akkymynaTope (Mpu Hanuuum) —

n/Unun ynakoBke, obpalliaeT BHUMaHWe Ha To, YTO 3T n3aenua

nocre 3aBepLUeHNs CPOKa CiyKObl HeNb3A BbIbpacbiBaTb C GbITOBbIMI OTXOAAMU.

Takue 13aenna cobmpaloTca 1 yTUAM3NPYIOTCA OTAENbHO. B OTHOLWEHMM YNaKOBOK
cobniopalite NnpenMcaHna 3aKkoHoOAaTeNbCTBa MO COPTUPOBKE OTXOAOB, ANCTBYIOLLE
B Baluel CTpaHe.

JlononHuTenbHble cBeAeHNA 06 yTUAM3aLMK AaHHbIX V3NN MOXHO MONYYNTb B
MyHVLMMaNbHbIX OpraHax, TokanbHbIX MyHKTax cbopa v BO3BpaTa, a TakKe y NapTHepoB
Sennheiser B Balwem permoHe.

Llenblo pasaenbHoro c6opa nNpuLLeaLvix B HEroAHOCTb 31eKTPONPUOOPOB 1
3NEKTPOHHbIX YCTPOICTB, 6aTapeeK/akKyMynAaTOpOB (Mpy Hannumm) 1 ynakoBKu
ABNAETCA NOOLPEHNEe NOBTOPHOTO UCMONb30BaHNA MaTepUanos U/unm nx
nepepaboTKy, a TakKe NpefoTBpaLleHne OTpuLaTenbHbIX 3$pdeKToB, Hanpumep
BbICBOOGOXAEHVA MOTEHLMANIBHO COAEPKALLMXCA B U3AENMAX OMACHBIX BELYECTB.
MNMoppepxnBan Takon NOPAAOK, Bbl fenaeTe BaXKHbIN BKNaJ, B COXPaHEHNEe OKpy»KaloLen
Cpefbl U 3aLMTY 3[,0POBbA OKPY>KAKOLLMX BaC NofeN.
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AEERA/=E

zE. HAXANEENEAEEX TR RENSREREMIRIT.
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#HEse
1 ANEXHE# IE800S, BYKEN 0.25m
EEL

1 2.5 mmifEEREL, MR, KELAIm

1 3.5 mmifkEfL, KEAIm

1 4.4 mm PentaconifKE#RsL, XMX, KEA1Im
B (31) :

3 EMEE, S\ M (HEMBEREEFENL) FLS

3 Comply™, S. MFILE

1 ERRBEE

1 @i

1 BEF%ER

ZRJIE 800 S

s BRENEXENAFHEHEANEERR, Eai#EaXRE Rk
- REBE, BHNERE

« Sennheiser@& i AHEERERNE7 mmER
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o FAEANEITZRREMIEFIFIComply™E #
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| A PREacE R PN

FEZINFERR, BREEHR, RABRELBATREEMRREEN. &t

AEMAE, EREBHTAERETRIIMAEFEENTELEMA .

EEBiEE

> BEHMBAEF. EF—ANEGENEERST (S. ML) , EEHIRF. EE
s B EENES.

Comply™

> EFIREEDComply™MEE (S. M L S) FEENHAEF. REFNED
15%), {EComplyMEEFRSWAKH AEFEE.

B PRt ot

o 2.5 mmirfkEREk, MHRAESER, 45t

o 35 mmifEEREL, ANHRAESEH, 345

« 4.4 mm PentaconiffEfEsL, MHXIESEMH, 5

Y& HENSERR

B

HFDEZE, BRARNEREE (XEZComplyMEEHRTHREMFIERAMERIL

MA) o EA[fESennheiserZEHAMEFH. AIEFRwww.sennheiser.com&E

G EERNAHEE.

> NAMEATENRS (BSE/ISEERN) BERTMm.

> EMIEEEEREKE. SEEEZRTHEZED2NMNMIERRT, K5
FeEERIER.

H s reime

* HEES L.
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BARZH

e RIE FEX . HA

SR NG 23 5%46,500 Hz

pEL ¥ HUIAHE

mE A NERX

FEHT 16 Q

- 125 dB at 1 kHz, 1 Vrms
RER 5IEC/EN 62368-11HA (X AFAEN 50332-2)
LB RRERY <0.06% (1 kHz, 94 dB)
IREHH -26 dB

B4 FTEHL (OFC)
EHES EEHRER

(GIMA B S REEmmm) 3.5 mm, RAFHR, 3%+
2.5 mm, XA, 45+
4.4 mm, IR, 5%

EE 48 g (REHEH L)
TIERE -10°CZE+55°C

il 15 v A= AR

R

Sennheiser electronic GmbH & Co. KGA B A= @& 1E 2440 AR IERSE . &
AT B MiEwww.sennheiser.comaiSennheiser& 2§45 F4b TR Y BB 5089
FARE -

AFERiFHEELTIREEXK
© —RIEREREIRE (2001/95/EG) EREMNENFTER S —H.
BREEFEEER

+ RoOHS#E% (2011/65/EC) c E
TR AFAMEERSN: www.sennheiser.com/download.
BREFLEMIRT

+ WEEE#§4(2012/19/EC) o
R, BRIED (HEA) MSAE RS tET— E &
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China RoHS

BHEEH

(Part Name)

PR % R4 4R ¢
(Cables and Cable X © C ® © © 15
Assemblies)

ARMEHIE SI/T 11364 HAMER .
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Z2EIEEH

> (ERAESE  BRAWRAEHRHE -

> SR AR RS « B0 EAR R EEIE -
> FERHEDIERS B -

HERERIIBRENEE

> FOREBRAE - LREHZIE - FORPAERES S BNES
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Petunjuk Keselamatan Penting

> Baca seluruh isi buku petunjuk dengan cermat sebelum Anda menggunakan
produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

D> Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang keras.
Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan &
dengan headphone dengan volume suara yang keras dalam waktu
lama. Headphone Sennheiser juga menghasilkan kualitas suara
terbaik pada volume rendah dan menengah.

[> Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan selalu gunakan
adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan dan
hati-hati.

> Jaga selalu jarak antara casing earphone serta tas headset dengan alat
pacu jantung, defibrillator implan (ICD) atau implan lain minimal 10 cm
serta karena produk dan penutup tas headset menghasilkan medan magnet
permanen.

D> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan dan risiko kematian.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.

> Jangan jatuhkan produk, casing yang terbuat dari keramik mudah pecah dan
karenanya dapat merusak permukaan produk.

> Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang
disertakan atau disarankan oleh Sennheiser.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone yang dinamis dan praktis ini dikembangkan untuk digunakan pada
perangkat musik portabel dan sistem Hi-Fi.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan
cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun
perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.

EBEREEEEHEHEE @ HEEEEEEEEREEHEERREE
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Isi kemasan

1

Earphone IE 800 S, panjang kabel sekitar 0,25 m

Kabel sambungan

1
1
1

Konektor stereo 2,5 mm, simetris, panjang sekitar 1 m
Konektor stereo 3,5 mm, panjang sekitar 1 m
Konektor stereo Pentaconn 4,4 mm, simetris, panjang sekitar 1,1 m

Adaptor telinga (sepasang):

Silikon, ukuran S, M (dipasang di earphone pada saat pengiriman) dan L
Comply™, ukuran S, M und L

Buku petunjuk

Tas headset

Kain serat mikro

IE 800 S Anda

Earphone Hi-Fi dengan suara yang natural dan datar serta isolasi suara pasif
Akustik dioptimalkan dengan bass yang akurat

Tranduser broadband Sennheiser hanya dari diameter 7 mm

Peredam dua ruang yang ditenangkan dan dipatenkan (D2CA)

Adaptor telingan yang dirancang ergonomis dari silikon dand Comply™

Dua kisi pelindung (satu di adaptor telinga silikon dan satu di kanal suara)
berfungsi untuk pembersihan mudah

Casing dari keramik, hitam dan tidak berkilap

Tas headset istimewa dari bahan kulit

Dikembangkan dan dibuat manual di Jerman

Memilih adaptor telinga dan memasangnya di telinga*
Kualitas suara dan performa bass yang dihasilkan sangat tergantung pada

ketepatan pemasangannya di telinga. Cobalah, jenis adaptor telinga dan ukuran

apa yang menghasilkan kualitas suara dan kenyamanan pemakaian terbaik.

Silikon

> Pasang earphone di kedua telinga. Pilih ukuran adaptor telinga (S, M atau L),
sedemikian rupa sehingga earphone terpasang nyaman dan benar di telinga
Anda.

* Anda dapat menemukan gambar di halaman yang terlipat keluar.
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Comply™

> Dorong adaptor telinga Comply™ (ukuran S, M atau L) antara jari dan pasang
earphone di telinga. Tahan earphone minimal 15 detik, sehingga adaptor
telinga Comply™ dapat memanjang dan terpasang dengan benar di telinga.

E Memilih dan menyambungkan kabel sambungan*

« Konektor stereo 2,5 mm, transmisi sinyal simetris, 4-kutub

« Konektor stereo 3,5 mm, transmisi sinyal asimetris, 3-kutub

« Konektor stereo Pentaconn 4,4 mm, transmisi sinyal simetris, 5-kutub

Jalur Kabel yang Optimal*
E Membersihkan*

Agar tetap bersih, Anda harus mengganti adaptor telinga secara rutin
(terutama adaptor telinga Comply™ karena karakteristik bahannya hanya tahan
beberapa bulan saja). Komponen pengganti tersedia di mitra Sennheiser.
Untuk mengetahui mitra di negara Anda, kunjungi www.sennheiser.com.
> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering
(isi kemasan).
> Adaptor telinga silikon dapat Anda bersihkan dengan air hangat yang
mengalir. Biarkan adaptor telinga mengering minimal 12 jam pada suhu
ruang, sebelum Anda kembali memasangnya di earphone.

H Membawa dan menyimpan*

Data Teknis

Prinsip transducer dinamis, tertutup

Jangkauan transmisi 5 hingga 46.500 Hz

Respons frekuensi medan baur disetarakan

Sambungan ke telinga di-telinga

Impedansi 16 Q
125 dB pada 1 kHz, 1V, ¢

Tingkat tekanan suara sesuai dengan IEC/EN 62368-1 (diuji sesuai
EN 50332-2)

Faktor distorsi < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Peredaman -26 dB

Kabel Kabel tembaga bebas oksigen (OFC)

EBEREEEEHEHEE @ HEEEEEEEEREEHEERREE
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Konektor Konektor stereo, berlapis emas,
(Penetapan pin lihat bagian 3,5 mm, asimetris, 3-kutub
dalam sampul) 2,5 mm, simetris, 4-kutub

4,4 mm, simetris, 5-kutub
Berat sekitar 8 g (tanpa kabel)
Suhu pengoperasian -10 °C hingga +55 °C

Pernyataan Produsen

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama
24 bulan untuk produk ini. Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi
www.sennheiser.com atau hubungi mitra Sennheiser Anda.

Memenuhi persyaratan berikut

« Peraturan tentang keamanan produk secara umum (2001/95/EG)
Sesuai dengan batasan volume yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

« Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)
Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia di situs
web berikut: www.sennheiser.com/download.

Petunjuk untuk pembuangan

« Peraturan tentang WEEE (2012/19/EU) oy
Simbol tong sampah yang dicoret pada roda di produk, baterai/ ﬁ %@
baterai isi ulang (jika berlaku), dan/atau kemasan menunjukkan —
bahwa jika sudah rusak, produk ini tidak boleh dibuang

bersama dengan sampah rumah tangga biasa, melainkan dibawa ke tempat
pengumpulan terpisah. Untuk kemasan, perhatikan ketentuan hukum untuk
pemisahan sampah di negara Anda.

Informasi lebih lanjut tentang Daur ulang produk ini, dapat Anda peroleh di
pemerintah setempat, tempat pengumpulan atau pembuangan sampah lokal,
atau di Mitra-Sennheiser Anda.

Pengumpulan terpisah dari perangkat listrik dan elektronik bekas, baterai/
baterai isi ulang (jika berlaku), dan kemasan bertujuan untuk mendukung

daur ulang dan/atau daur ulang material, dan menghindari pengaruh

negatif, misalnya akibat bahan berbahaya yang terkandung. Dengan ini Anda
memberikan kontribusi penting untuk perlindungan lingkungan hidup dan
kesehatan.
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Olulised ohutusjuhised

D> Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist tdhelepanelikult 1abi.
> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.
> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

D> Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste
valtimiseks arge kuulake korvaklappidega pikka aega suure &
helitugevusega. Sennheiseri korvaklappidest tuleva heli kvaliteet on
ka vaikese ja keskmise helitugevusega véaga hea.

> Arge suruge kérvaklappe kuulmekaiku liiga siigavale ja drge kasutage
neid kunagi ilma kdrvaadaptriteta. T6mmake kdrvaklapid alati aeglaselt ja
ettevaatlikult korvast valja.

> Hoidke kdrvaklappide korpus ja transportimiskott stidameriitmurist,
siirdatud defibrillaatorist (ICD) ja teistest implantaatidest alati vdhemalt
10 cm kaugusel, kuna toode ja transportimiskoti sulgur tekitavad pisivaid
magnetvalju!

> Onnetuste ja lambumisohu véltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud
lastele ja koduloomadele kattesaamatus kohas.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist
tahelepanelikkust (nt liigeldes).

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas
ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon,
kiittekeha, pikaajaline paiksesekiirgus jne).

> Arge laske toodet kukkuda, kuna selle keraamiline korpus on mitteelastne ja
vOib kdva pinna vastu pdrkamisel puruneda.

> Kasutage liksnes Sennheiseri tarnekomplektis sisalduvaid voi Sennheiseri
soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga.

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need diinaamilised suletud korvasisesed kdrvaklapid on ette nahtud
kasutamiseks portatiivsete muusikaseadmete ja Hi-Fi-slisteemidega.
Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on
kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega
nduetele mittevastava kasutuse eest.

EBEREEEEEEHE: BEHEE R R R EHE R REE
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Tarnekomplekt

1 Korvasisesed kdrvaklapid IE800S, juhtme pikkus u 0,25m
Uhendusjuhe

1 2,5 mm stereo-pulkpistik, siimmeetriline, pikkus u1m

1 3,5 mm stereo-pulkpistik, pikkus u1m

1 4,4 mm stereo-pulkpistik Pentaconn, simmeetriline, pikkus u 1,1 m
Koérvaadaptrid (paarikaupa):

3 silikoonist, suurused S, M (kdrvaklappidele paigaldatud) ja L

3 Comply™, suurused S, M ja L

1 kasutusjuhend
1 transportimiskott
1 mikrokiudlapp

Teie IE800 S

« Korvasisesed Hi-Fi-kdrvaklapid loomutruu tasakaalustatud heli ja suure
passiivse heliisolatsiooniga

« Optimeeritud akustika tépse bassiga

« Sennheiseri lairiba-helimuundur labim&dduga ainult 7 mm

« Patenditud kahekambriline summuti (D2CA)

e Ergonoomilise kujuga silikoonist ja Comply™ kdrvaadapterid

« Kaks kaitsevdret (liks silikoonist kérvaadaptris, teine helikanalis)
lihtsustavad puhastamist

e Must matt keraamiline korpus

« Kvaliteetne nahast transportimiskott

« Konstrueeritud ja kasitsi valmistatud Saksamaal

Korvaadapterite valimine ja korvapanek*

Tunnetatav helikvaliteet, sh bassivGimsus, oleneb suurel maaral kdrvaklappide

Oigest asendist kdrvas. Katsetage, millist liiki ja mis suurusega kdrvaadapterid

pakuvad teile parimat helikvaliteeti ja kandmismugavust.

Silikoon

> Pange kdrvaklapid kdrva. Valige kdrvaadapterite suurus (S, M vdi L), mille
juures korvaklapid on kdrvades mugavalt ja kindlalt.

* Joonised leiate valjavolditavatelt lehekiilgedelt.
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Comply™

> Rullige Comply™-k&rvaadaptereid (suurus S, M véi L) s6rmede vahel ja
pange klapid kdrva. Hoidke kdrvaklappe vahemalt 15 sekundit kinni, et
Comply™-korvaadapterid saaksid paisuda ja asetseksid kindlalt kdrvas.

&) Uhendusjuhtme valimine ja iihendamine*
« 2,5 mm stereo-pulkpistik, simmeetriline signaaliedastus, 4-pooluseline
« 3,5 mm stereo-pulkpistik, asimmeetriline signaaliedastus, 3-pooluseline

* 4,4 mm stereo-pulkpistik Pentaconn, slimmeetriline signaaliedastus,
5-pooluseline

Juhtme optimaalne asend*

B Puhastamine*

Hiigieenikaalutlustel tuleb kdrvaadapterid aeg-ajalt vélja vahetada (eriti

Comply™-korvaadapterid séilivad materjaliomaduste tottu ainult méne kuu).

Varuosad saate Sennheiseri edasimiiijalt. Edasimiilija oma riigis leiate

veebilehelt www.sennheiser.com.

> Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga (tarnekomplektis).

D> Silikoonist kdrvaadaptereid vdite puhastada voolava leige vee all. Laske
kdrvaadapteritel enne uuesti kdrvaklappidele paigaldamist vahemalt 12 tundi
toatemperatuuril kuivada.

H Transport ja hoidmine*

Tehnilised andmed

Muunduri t66pdhimote diinaamiline, suletud
Sagedusvahemik 5-46500 Hz
Sagedusvastus ihtlustatud difuusne heli
Uhendus kérvaga korvasisesed
Naivtakistus 16 Q
125 dB sagedusel 1 kHz, tugevusel 1V,
Helirdhu tase kooskdlas standardiga IEC/EN 62368-1 (tes-
titud vastavalt standardile EN 50332-2)
Moonutustegur < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Summutus -26 dB
Juhe hapnikuvaba vaskkaabel (OFC)
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Uhenduspistik stereo-pulkpistik, kullatud,

(kontaktide asetust vt kaane 3,5 mm, asiimmeetriline, 3-pooluseline

sisekiiljelt) 2,5 mm, siimmeetriline, 4-pooluseline
4,4 mm, simmeetriline, 5-pooluseline

Kaal u 8 g (ilma juhtmeta)

Tootemperatuur =10 °C kuni +55 °C

Tootja deklaratsioonid

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser.com véi
kiisida Sennheiseri edasimiiiijalt.

Vastab jargmistele nduetele
« Direktiiv iildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)
Taidab riiklike miirapiirangute nduded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)
EL-i vastavusdeklaratsiooni téisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

Jaatmekaitluse juhised

- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) o)
Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil/ %Q
akul (kui on kohaldatav) ja/vdi nende pakendil tadhendab, et neid —
tooteid ei tohi parast kasutuse Idppu visata tavalise majapida-

mispriigi hulka, vaid need tuleb viia eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul
jargige oma riigi seadusest tulenevaid priigisorteerimise ndudeid.

Tapsemat infot nende toodete taaskasutuse kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, jadtmete kogumis- v&i tagastuspunktidest véi oma Sennheiseri
edasimiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on kohaldatav) ning
pakendite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/vdi vaaris-
tamist ning et valtida negatiivseid tagajargi, nt véimalike ohtlike materjalide
tottu. Sellega annate tahtsa panuse keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.
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Svarigi noradijumi par droSibu

> Pirms izstradajuma lietoSanas pilniba un ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet $os droSibas
noradijumus.

> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Saudzéjiet savu dzirdi, neklausieties liela skaluma. Neklausieties
muziku austinas ilgi liela skaluma, lai nesabojatu savu dzirdi. &
Sennheiser austinas nodrosina |oti labu skan&jumu ari neliela un
vidéja skaluma.

D> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmér jaizmanto auss
adapteris. Austinas vienmér janem ara no auss Iéni un piesardzigi.

> Vienmér saglabajiet vismaz 10cm atstatumu starp elektrokardiostimulato-
riem, implantétiem defibrillatoriem (ICD) vai citiem implantatiem un austinu
korpusu, ka ari parnésasanas sominu, jo produkts un transportésanas
sominas aizdare pastavigi rada magnétisko lauku.

D> Lai neraditu negadijumu un nosmaksanas risku, glabajiet izstradajumu,
iepakojumu un piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

D> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jisu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa
saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas.

D> lIzstradajumu nedrikst nomest zemé, keramikas korpuss ir trausls un var
saplist uz cietas virsmas.

D> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktos papildrikus/
piederumus/rezerves dalas.

D> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Dinamiskas, noslégtas, auss kanala ievietojamas austinas ir paredzétas
lietoSanai ar parnésajamiem muzikas atskanotajiem un Hi-Fi sistemam.
Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietoSanas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusSies
izstradajuma (ka ar1 papildriku/piederumu) nepareizas lietosanas rezultata.
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Komplektacija

1 Auss kanala ievietojamas austinas IE800S, vada garums apm. 0,25m

Savienojuma vads

1 2,5 mm stereofoniska signala spraudnis, simetrisks, garums apm. 1 m

1 3,5 mm stereofoniska signala spraudnis, garums apm. 1m

1 4,4 mm Pentaconn stereofoniska signala spraudnis, simetrisks, garums
apm. 1,1 m

Auss adapteris (pa pariem):

3 nosilikona, izmérs S, M (piegada uzliktu austinai) un L

3  Comply™, izmérs S,Mun L

1 lietoSanas pamaciba
1 parnésasanas somina
1 mikroskiedru auduma dranina

Jusu IE 800 S

« Auss kanala ievietojama Hi-Fi austina ar sabalansétu skanéjumu un efektivu
pasivo trok$nu slapésanu

e Uzlabota akustika un precizs basu atveidojums

« Sennheiser platjoslas skanas parveidotajs tikai ar 7 mm diametru

« Patentéts slapéjosais divu kameru absorbétajs (D2CA)

e Auss adapteris no silikona ergonomiska forma un no Comply™

- Divas aizsargrestites (viena auss adapteri no silikona un otra skanas kanala)
nodrosSina vienkarsu tiriSanu

* Melns matéts keramikas korpuss
- Eleganta somina no adas
« Projektéta un ar rokam izgatavota Vacija

Auss adaptera izveélésanas un ievietoSana aust*

Dzirdamas skanas kvalitate, tostarp ari basi, ir batiski atkariga no pareiza

austinas stavokla. Izméginiet, kura veida un lieluma auss adapteris nodro$ina

jums labaku skanas kvalitati un értako lietoSanu.

Silikons

D> levietojiet austinu auss kanala. Izvélieties tada izméra (S, M vai L) auss
adapteri, lai austina stingri turétos ausi un nesagadatu neértibas.

* Sk.attélus atlokamajas lapas.
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Comply™

D> Pavirpiniet Comply™ auss adapteri (izmérs S, M vai L) pirkstos un ievietojiet
austinas auss kanala. Paturiet austinas vismaz 15 sekundes, lai Comply™
auss adapteris pagutu izplesties un stingri turétos ausis.

E Savienojuma vada izvéléSanas un savienoSana*®

« 2,5 mm stereofoniska signala spraudnis, simetriska signala parraide,
ar 4 poliem

« 3,5 mm stereofoniska signala spraudnis, asimetriska signala parraide,
ar 3 poliem

« 4,4 mm Pentaconn stereofoniska signala spraudnis, simetriska signala
parraide, ar 5 poliem

Optimals vada novietojums™*

B Tirisana*

Higiénas apsvérumu dél auss adapteri laiku pa laikam ir janomaina (jo Tpasi

Comply™ ausu adapteri, kas materiala ipatnibu dél kalpo tikai daZzus ménesus).

Rezerves adapterus varat sanemt no Sennheiser parstavja. Firmas parstavi

sava valsti varat atrast timek|a vietné www.sennheiser.com.

D> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu draninu (ieklauta komplektacija).

> Ausu adapterus no silikona varat mazgat remdena tekosa Gdeni. Laujiet
ausu adapteriem zit vismaz 12 stundu istabas temperatira, péc tam varat
tos atkal uzmaukt austinam.

H Transporté$ana un uzglabasana*

Tehniskie dati

Parveidotaja darbibas princips dinamisks, noslégts

Frekvencu diapazons no 5 lidz 46500 Hz

Frekvencu pievade difiza skanas lauka izlidzinaSana

Savienojums ar ausi auss kanala

Pretestiba 16 Q
125dB pie 1kHz, 1V, ¢

Skanas spiediena limenis atbilst standartam IEC/EN62368-1 (parbaudits
saskana ar standartu EN50332-2)

Kroplojumu koeficients < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Slapésana -26 dB
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Kabelis no oksidésanas pasargats vara kabelis (OFC)
Savienojuma spraudnis Stereofoniska signala kontaktspraudnis, apzeltits,
(kontaktu pieskiri sk. vaka 3,5 mm, asimetrisks, ar 3 poliem
iekSpusé) 2,5 mm, simetrisks, ar 4 poliem

4,4 mm, simetrisks, ar 5 poliem
Svars apm. 8 g (bez kabela)
Darba temperatiira no -10 °C lidz +55 °C

Razotaja pazinojums
Garantija
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz $im izstradajumam 24ménesu

garantiju. Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com
vai vaicajiet Sennheiser parstavim.

Atbilstiba talak minétajam prasibam
« Direktiva par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK)
Saskana ar valsti spéka eso3ajiem skaluma ierobezojumiem.

ES atbilstibas deklaracija
« RoHS direktiva (2011/65/ES) c E

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:
www.sennheiser.com/download.

Norades par utilizaciju

« EEIA direktiva (2012/19/ES) Oy
Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni ar riteniem, kas atrodas E %@
uz produkta, baterijas/akumulatora (ja piemérojams) un/vai —
iepakojuma, informé jis par to, ka $o produktu ta kalposanas

termina beigas nedrikst izmest kopéa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan
janodod atseviskai utilizacijai. Attieciba uz iepakojumu, ladzu, ievérojiet
izmanto$anas valsts atkritumu SkiroSanas noteikumus.

Plasaku informaciju par So produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba,
komunalajos savak$anas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser
partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju/akumulatoru (ja
piemérojams) un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izmanto$anu un/vai
parstadi, ka arl palidz izvairities no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi
satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu pienesumu vides un
veselibas aizsardzibai.
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Svarbus saugos nurodymai

> Pries naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite visus saugos nurodymus.

D> Visada perduokite produkta tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Kaip iSvengti sveikatos sutrikimy ir nelaimingy atsitikimy

> Saugokite savo klausa nuo didelio garso. llga laikg nesiklausykite
ausiniy dideliu garsu, kad nebity paZeista klausa. Per ,Sennheiser® &
ausines puikiai skamba net ir nedidelio bei vidutinio stiprumo
garsas.

> Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kiStuko. IStraukite
ausines létai ir atsargiai.

> Nuo Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kity implanty iki
ausiniy ir déklo visada turi bati bent 10cm atstumas, nes gaminys ir déklo
sagtis sukuria nuolatinius magnetinius laukus.

D> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir nekilty
uzdusimo pavojus.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidus (pvz.,
gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikciy

D> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy.

> Saugokite, kad gaminys nenukristy, nes keraminis korpusas trapus ir
nukrites ant kiety pavirsiy gali suduzti.

> Naudokite tik ,Sennheiser” pridétus ar rekomenduojamus priedus / priedy
dalis / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik su minksta, sausa Sluoste.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios dinamigkos, uzdaros ausinés naudojamos kaip nesiojamy muzikos
irenginiy ir aukstyjy technologijy sistemy dalis.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip nei aprasyta
gaminiui skirtuose dokumentuose.

,Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidZziam arba netinkamam
produkto bei priedy / daliy naudojimui.
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Pakete:

1 ] ausies kanalg kiSamos ausinés IE800S, laido ilgis- 0,25m
jungiamasis kabelis

1 2,5 mm stereokistukas, simetrinis, ilgis apie 1 m

1 3,5 mm stereokisStukas, ilgis apie 1 m

1 4,4 mm ,Pentaconn” stereokiStukas, simetrinis, ilgis apie 1,1 m
Pagalvélés (poromis):

3 silikoninés, S, M (uzdétos ant ausiniy) ir L dydzio

3 Comply™ S, Mir L dydzio

1 naudojimo instrukcija
1 krepsSys
1 mikropluosto Sluosté

Jusq IE800S

Su aukstyjy technologijy ausies kanalo ausinémis garsas skamba gyvai,
subalansuotai ir yra izoliuotas

« Dar geresné akustika ir preciziski Zemieji dazniai

« Placiajuostis ,Sennheiser” garso keitiklis nuo 7 mm skersmens

« Patentuotas dviejy kamery slopintuvas (D2CA)

« Ergonomiskai suformuotos pagalvélés is silikono ir ,Comply

« Dél dviejy apsauginiy groteliy (vieny silikoninése ausiniy pagalvélése, kity -
garso kanale) ausines lengva priziaréti.

e Juodas, matinis keraminis korpusas

« Elegantiskas odinis krepsSys

« Ranky darbo, sukurtos Vokietijoje

™

Pasirinkite pagalvéle ir jkiSkite jg j ausj*

Garso kokybé ir Zemieji dazniai daugiausia priklauso nuo tinkamos ausiniy

padéties. ISbandykite, kurios ir kokio dydZio ausiniy pagalvélés Jums

patogiausios ir uztikrina kokybiskiausia garsa.

Silikoninés pagalvélés

D> |kiSkite ausines j ausis. Pasirinkite ausiniy pagalveéliy dydj (S, M arba L) taip,
kad ausinés nekelty diskomforto ir tvirtai laikytysi ausyse.

* |liustracijas rasite atlenkiamuose puslapiuose.
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»Comply™*

> Pasukiokite ,Comply™“ ausiniy pagalvéles (S, M arba L dydzio) tarp pirsty
ir jkiskite j ausis. Palaikykite ausines bent 15 sekundziy, kad ,Comply™*
ausiniy pagalvélés iSsiplésty ir tvirtai laikytysi ausyse.

™E

E Pasirinkite jungiamajj kabelj ir jj prijunkite*

« 2,5 mm stereokiStukas, simetrinis signalo perdavimas, 4 poliy

« 3,5 mm stereokiStukas, asimetrinis signalo perdavimas, 3 poliy

e 4,4 mm ,Pentaconn“ stereokistukas, simetrinis signalo perdavimas, 5 poliy

Optimalus kabelio valdymas*

EVaIymas*

Dél higieniSkumo ausiniy pagalvéles kartais reikéty pakeisti (ypac¢ ,Comply

pagalvéles, kurios dél medZiagos savybiy galioja kelis ménesius). Priedus

isigysite savo ,Sennheiser” partnerio parduotuvéje. Savo Salies partnerj rasite

adresu: www.sennheiser.com

> Valykite gaminj tik su minksta, sausa Sluoste (rasite pakete).

> Silikonines ausiniy pagalvéles galite plauti su tekanc¢iu drungnu vandeniu.
Prie$ vél naudodami ausines, dZiovinkite jas kambario temperatiiroje
maziausiai 12 valandy.

™

E Transportavimas ir laikymas*

Techniniai duomenys

Konvertavimo principas dinamiskos, uzdaros
DaZniai nuo 5 iki 46 500 Hz
DaZninés charakteristikos difuziniai laukai
Ausiniy tipas kiSamos j ausj
Varza 16 Q
125 dB esant 1 kHz, 1V,
Garso slégio atitinka IEC/EN 62368-1
(iSbandyta pagal EN 50332-2)
ISkraipymas < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Garso slopinimas -26 dB
Kabelis bedeguonis vario kabelis (OFC)
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Kistukas StereokiStukas, paauksuotas,
(naudojimo nuorodos vidinéje 3,5 mm, asimetrinis, 3 poliy
virSelio puséje) 2,5 mm, simetrinis, 4 poliy
4,4 mm, simetrinis, 5 poliy
Svoris apie 8 g (be kabelio)
Naudojimo temperatiira nuo —10 °C iki +55 °C

Gamintojo deklaracijos

Garantija

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija. Siuo metu galiojancias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti
interneto svetainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,.Sennheiser” partnerj.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus
« Bendroji gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)
Atitinka Salyje galiojancius garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija

« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES) c E

Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Sioje interneto

svetainéje: www.sennheiser.com/download.

Nurodymai utilizavimui

« WEEE (,Waste Electric and Electronic Equipment® (liet. k. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekos)) direktyva (2012/19/ES)

Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus E @

(jei pritaikoma) ir (arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta

Siuksliy konteinerj ant ratuky, reiskia, kad $iy gaminiy, pasibaigus s

ju veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis, jie turi bati utilizuojami atskirai. Laikykités savo

Salyje galiojanciy teisés akty nuostaty, kuriomis reglamentuojamas atlieky

rusiavimas.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suzinosite savo

savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo

skyriuose, arba i$ savo ,Sennheiser” partnerio.

Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy /

akumuliatoriy (jei pritaikoma) bei pakuociy riasiavimas skirtas skatinti antrinj

perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti neigiamo poveikio,

pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy medZiagy galimo pavojaus. Taip svariai

prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

> PFed pouZitim tohoto produktu si prosim dikladné a kompletné predtéte
tytobezpecnostni pokyny.

D> Produkt predavejte tfetim osobam vzdy spolu s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte vyrobek v pfipadé, je-li viditelné poskozeny.

Prevence poskozeni zdravi a nehod

D> Chranite si sluch pred vyssi hlasitosti. Abyste zabranili poSkozeni
sluchu, nepouzivejte sluchatka po delsi dobu s pfilis vysokou &
hlasitosti. Sluchatka Sennheiser maji velmi kvalitni zvuk i pfi nizsich
a stfednich intenzitach hlasitosti poslechu.

> Nenasazujte si sluchatka do sluchovodu pfilis hluboko a v Zadném pripadé
bez usnich vioZek. Sluchatka vytahujte z usi vZdy pomalu a opatrné.

D> Sluchatka a transportni pouzdro vzdy udrzujte ve vzdalenosti minimalné 10
cm od kardiostimulatoru, implantovaného defibrilatoru (ICD) nebo jinych
implantatd, protoZe vyrobek a uzavér transportniho pouzdra vytvéafeji trvala
magneticka pole.

> Vyrobek, obalové materidly a pfisluSenstvi uchovavejte mimo dosah déti
adomacich zvifat, hrozi nebezpedi Urazd a uduseni.

> Vyrobek nepouzivejte, pokud vase prostredi vyZaduje zvlastni pozornost
(napft. v silniénim provozu).

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

D> Produkt udrZujte vZdy suchy a nevystavujte ho extrémné nizkym nebo
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhé slunecni zafeni atd.), aby se
zabranilo korozi nebo deformaci.

> Nenechte vyrobek spadnout, keramicky kryt je kiehky a miZe se pfi dopadu
na tvrdé povrchy rozbit.

> Pouzivejte vyhradné pridavna zafizeni/prislusenstvi/nahradni dily dodavané
nebo doporucované firmou Sennheiser.

D> K ¢isténi vyrobku pouzivejte pouze mékky suchy hadfik.

Pouziti k urcenému Gcelu/zaruka

Tato dynamickd, uzaviena sluchatka in-ear jsou vyvinuta pro pouziti
spfenosnym hudebnim zafizenim a systémy hi-fi.

Pouzitim v rozporu s uréenym ucelem se rozumi jiné pouZziti tohoto produktu,
nez které je popsano v prislusnych navodech k pouziti vyrobku.

V pripadé zneuZiti nebo nespravného pouZiti vyrobku a pfidavnych zafizeni/
pfisluSenstvi neprebira firma Sennheiser Zadnou zaruéni povinnost.
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Némecky | IE 800 S

Obsah baleni

1 Sluchéatka do usi IE 800 S, délka kabelu cca 0,25 m

Pripojovaci kabel

1 2,5 mm sluchéatkovy stereofonni konektor jack, symetricky, délka cca1m
1 3,5 mm sluchatkovy stereofonni konektor jack, délka cca 1 m

1 4,4 mm sluchatkovy stereofonni konektor Pentaconn, symetricky, délka
ccal,lm

Us$ni vlozka (po dvou)
3 Silikon, velikost S, M (pfi dodavce nasazené na sluchatkach) a L
3 Comply™, velikost S,M a L

Navod k obsluze
Transportni obal
1 Hadfik z mikrovlaken

Vase IE800 S

« Kanalova sluchatka hi-fi s pfirodnim, vyrovnanym zvukem a vysokym
odstinénim okolniho hluku

« ZlepsSena akustika s presnymi basy

- Sirokopasmovy akusticky prevodnik Sennheiser s pouze 7 mm priimérem
« Patentovany tlumeny dvoukomorovy absorbér (D2CA)

« Ergonomicky formovana usni vlozka ze silikonu a od Comply™

« Dvé ochranné mrizky (jedna v silikonové usni vioZce a jedna v zvukovém
kanalu) slouzi k jednoduchému cisténi

» Matné Cerny keramicky kryt
« Elegantni transportni obal z kiize
« Vyvinuto a vyrobeno v Némecku

Vyberte si usni vlozku a nasad'te si ji do ucha*

Pocitova kvalita zvuku, véetné vykonu bast, zavisi ve znaéné mife na spravné

pozici sluchatek. Otestujte, jaky druh a velikost usnich vlozek Vam umozni

nejlepsi kvalitu zvuku a nejlepsi komfort pfi noseni.

Silikon

[> Nasadte si sluchatka do usi. Zvolte velikost usnich vlozek (S, M nebo L),
abysluchatka sedéla v uSich pohodIné a pevné.

* Vyobrazeni naleznete na odklopnych strankach
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IE 800 S | Némecky

Comply™

D> Srolujte usni vlozku Comply™ (velikost S, M nebo L) mezi prsty a vlozZte
sluchatko do usi. DrZte sluchatko minimalné 15 sekund, aby se usni vlozky
Comply™ mohly roztahnout a sedély pevné v uchu.

E Volba a propojeni pfipojovaciho kabelu*

« 2,5 mm sluchatkovy stereofonni konektor jack, symetricky prenos signalu,
4polovy

« 3,5 mm sluchatkovy stereofonni konektor jack, symetricky pfenos signalu,
3polovy

« 4,4 mm sluchatkovy stereofonni konektor Pentaconn, symetricky pfenos
signalu, 5polovy

Optimalni vedeni kabelu*

B cisenis
Z hygienickych divodi se doporucuje obéas udni vioZzky vyménit (pfedevsim
uéni viozky Comply™ z diivodu vlastnosti materialu Zivotnost nékolik malo
mésicl). Nahradni dily jsou k dispozici u VaSeho partnera Sennheiser. Partnera
ve své zemi naleznete na webu www.sennheiser.com.
D> K ¢isténi vyrobku pouzivejte pouze mékky suchy hadfik (v rozsahu dodavky).
> Silikonové usni vlozky mizZete &istit pod tekouci vlaznou vodou. Pfed
opétnym nasazenim na sluchatka nechte usni vlozky poté minimalné
12 hodin schnout pfi pokojové teploté.

H Transport a skladovani*

Technické udaje

Princip prevodniku dynamicky, uzavieny
Rozsah prenosu 5 az 46500 Hz
Frekvencéni charakteristika Vyrovnani faktoru difuzniho pole
Pripojeni k uchu In-ear
Impedance 16 Q
125dB p¥i 1kHz, 1V,
Urovei akustického tlaku odpovidajici normé IEC/EN 62368-1

(testovano podle EN 50332-2)

Cinitel harmonického zkresleni < 0,06 % pf¥i 1 kHz, 94 dB SPL

Tlumeni -26 dB
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Némecky | IE 800 S

Kabel Meédény kabel bez pfimési kysliku (OFC)
Konektor Konektor stereosluchatek
(obsazeni pinl viz vnitFni 3,5 mm, asymetricky, 3polovy
strana obalu) 2,5 mm, asymetricky, 4pSlovy

4,4 mm, asymetricky, 5polovy
Hmotnost cca 8 g (bez kabelu)
Provozni teplota -10 °C az +55 °C

Prohlaseni vyrobce

Zaruka

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG poskytuje na tento produkt
zaruku 24 mésicl. Aktualné platné zaruéni podminky naleznete na internetové
adrese www.sennheiser.com nebo u Vaseho partnera Sennheiser.

V souladu s niZe uvedenymi pozadavky

« ,Obecna smérnice o bezpeénosti vyrobkd (2001/95/ES)

Ve shodé s omezenim hlasitosti podle zemé urceni. ,,

Prohlaseni EU o shodé

« Smeérnice RoHS (2011/65/EU)
Uplné znéni textu prohlaseni EU o shodé naleznete na nasledujici
internetové adrese: www.sennheiser.com/download.

Pokyny k likvidaci

« Smeérnice OEEZ (2012/19/EU) o)
Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach na produktu, baterii/ %Q
akumulatoru (pokud je to vhodné) a/nebo obalu znamena, ze —

tyto produkty nelze po ukonceni jejich Zivotnosti zlikvidovat v

bézném domacim odpadu, ale je nutné je likvidovat oddélené. U likvidace oball
postupujte prosim v souladu se zakonnymi pfedpisy o déleni odpadt ve Vasi
zemi.

Dal$i informace k recyklaci téchto produktd obdrZite u méstského uradu, v
komunalnich sbérnych a likvida¢nich dvorech nebo u Vaseho partnera firmy
Sennheiser.

Oddélené shromazdovani elektroniky a elektronickych zafizeni, baterii/
akumulatorl (pokud je to vhodné) a oball slouzi k podpofe opétovného
pouziti a/nebo likvidace a zabrafuje negativnim efekttim, napfiklad vdasledku
potencialné obsazenych skodlivych latek. Tim zasadné prispivate k ochrané
Zivotniho prostfedi a zdravi.
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IE 800 S | Slovensky

Dolezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte cely navod na obsluhu.

> Dalsim osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi
pokynmi.

> Produkt nepouzivajte, ak je o¢ividne poskodeny.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Aby nedoslo k poskodeniu
sluchu, nepocuvaijte prostrednictvom slichadiel dlhodobo hudbu &
s vysokou hlasitostou. Slichadla Sennheiser vytvaraju dobry zvuk aj
pri niZSej a strednej hlasitosti.

> Nezasuvaijte slichadla do zvukovodu prili§ hlboko a nepouzivajte ich bez
u$ného adaptéra. Slichadla z usi vzdy vyberajte pomaly a opatrne.

> Za kazdych okolnosti udrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm od
kardiostimulatora, implantovaného defibrilatora (ICD) alebo inych
implantatov a krytov slichadiel a tiez od prepravnej tasky, pretoZe vyrobok a
uzaver prepravnej tasky vytvaraju permanentné magnetické polia.

> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti a
domacich zvierat. MdZete tak predist nehodam a riziku udusenia.

> Produkt nepouzivajte, ked' si vase prostredie vyZzaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke).

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

D> Produkt udrZiavajte stéle v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (susenie vlasov, kirenie, dlhé vystavovanie sine¢nému
Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korozii a deformaciam.

> Zabrante padu vyrobku na zem. Keramicky plast vyrobku je krehky a pri
naraze na tvrdy povrch sa moze rozbit.

D> PouZivajte vyhradne doplnkové pristroje/prislusenstvo/nahradné diely, ktoré
su sucastou balenia alebo ktoré spoloc¢nost Sennheiser odporuca.

> Produkt Cistite len mékkou, suchou handric¢kou.

Pouzitie v sulade s u¢elom/rucenie

Tieto dynamické, uzavreté slichadla in-ear si ur¢ené na pouZitie s prenosnymi
hudobnymi prehravaémi a Hi-Fi systémami.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej
dokumentacii sa povazuje za nespravny.

Spolo¢nost Sennheiser neprebera ruc¢enie pri zneuZiti alebo nespravnom
pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.
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Slovensky | IE 800 S

Rozsah dodavky

1

Slichadla do usi IE 800 S, di7ka kabla cca 0,25 m

napajaci kabel

1
1

2,5 mm stereo konektor, symetricky, dizka cca1m
3,5 mm stereo konektor, dizka cca 1 m

1 4,4 mm stereo konektor Pentaconn, symetricky, diZka cca 1,1 m
usny adaptér (parovy):

3 silikdn, velkost S, M (v baleni nasadeny na slichadlach) a L

3  Comply™, velkost S, M a L

navod na obsluhu
cestovné puzdro
1 utierka z mikrovldkna

Vase sluchadla IE 800 S

« Hi-Fi zvukovodové slichadla s prirodzenym a vyvaZzenym zvukom a vysoko
ucinnou pasivnou zvukovou izolaciou

« zdokonalena akustika s preciznymi basovymi tdnmi

« Sirokopasmovy akusticky meni¢ Sennheiser s priemerom len 7 mm

« patentovany timeny dvojkomorovy pohlcovac (D2CA)

« ergonomicky tvarovany usny adaptér zo silikonu od Comply™

« dve ochranné mriezky (jedna v silikonovom usnom adaptéri a jedna
v zvukovom kanali) zabezpecuju jednoduché Cistenie

* matné Cierne keramické telo

« cestovné puzdro z pravej koze

e vyvinuté a vyrobené v Nemecku

Zvolte usny adaptér a nasad'te si ho do ucha*

Vami vnimana kvalita zvuku vratane vykonu basov vo velkej miere zavisi

od spravneho nasadenia slichadiel. Otestujte, ktory typ a velkost usného

adaptéra su pre vas najpohodInejsie a maju najlepsiu kvalitu zvuku.

Silikén

[> Nasadte si sltichadla do usi. Zvolte velkost usného adaptéra (S, M alebo L)
tak, aby vam sluchadla pevne a pohodIne drzali v usiach.

* Obrazky najdete na preloZenej strane.
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Comply™

D> Zrolujte usny adaptér Comply™ (velkost S, M alebo L) medzi prstami a vioZte
si sluchadla do usi. Podrzte ich minimalne 15 sekind, aby sa usny adaptér
Comply™ mohol v uchu rozvinut a zafixovat na mieste.

E Vyber napajacieho kabla a zapojenie*

* 2,5 mm stereo konektor, symetricky prenos signalu, 4-pdlovy

« 3,5 mm stereo konektor, asymetricky prenos signalu, 3-pdlovy

« 4,4 mm stereo konektor Pentaconn, symetricky prenos signalu, 5-pdlovy

Optimalne vedenie kabla*

E Cistenie*

Usny adaptér je vhodné z hygienickych dévodov raz za ¢as vymenit (najma

usné adaptéry Comply™ maju kvoli vliastnostiam pouZitého materialu

zivotnost len niekolko mesiacov). Nahradné diely zakupite u autorizovanych

predajcov Sennheiser. Autorizovaného predajcu vo svojej krajine najdete na

www.sennheiser.com.

> Produkt Cistite vyhradne makkou suchou handrickou (je sucastou balenia).

D> Silikonové usné adaptéry méozete Cistit pod vlaznou te¢icou vodou. Pred
dal$im pouzitim ich nechajte minimalne 12 hodin susit pri izbovej teplote.

E Preprava a skladovanie*

Technické udaje

Typ konvertora dynamicky, uzavrety
Frekvencny rozsah 5 az 46500 Hz
Frekvencna charakteristika vyrovnavanie difizneho pola
Pripojenie k uchu in-ear
Impedancia 16 Q
125dB pri 1kHz, 1V,
Uroveh akustického tlaku vsulade s normou IEC/EN 62368-1

(testované podla normy EN 50332-2)

Cinitel harmonického skreslenia < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

TImenie -26 dB

Kabel bezkyslikovy medeny kabel (OFC)
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Slovensky | IE 800 S

Konektor stereo konektor, pozlateny
(pinout je uvedeny na vnutornej 3,5 mm, asymetricky, 3-polovy
strane prebalu) 2,5 mm, symetricky, 4-pélovy

4,4 mm, symetricky, 5-polovy
Hmotnost cca 8 g (bez kabla)
Prevadzkova teplota -10 °C az +55 °C

Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku

v trvani 24 mesiacov. Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete
na internetovej stranke www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného
predajcu vyrobkov Sennheiser.

V sutlade s nasledovnymi poZiadavkami

« ,VSeobecna smernica o bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
V sulade so $pecifickymi obmedzeniami hlasitosti pre rozne krajiny.

Vyhlasenie o zhode EU
* Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok

v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU) c E
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:
www.sennheiser.com/download.
Pokyny na likvidaciu
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

(2012/19/EU)
Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na vyrobku, ﬁ %@
batérii/akumulatore (ak je to relevantné) a/alebo obale vas upozoriiuje
na to, Ze sa tieto vyrobky nesmd likvidovat v beznom domovom
odpade po skonceni ich Zivotnosti, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri
obaloch dodrziavajte zakonné predpisy na triedenie odpadu vo vasej krajine.
Dalsie informacie tykajtice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom trade
vasej obce, komunalnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u partnerov
spoloc¢nosti Sennheiser.
Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/
akumulatorov (ak je to relevantné) a obalov sliZi na podporu recyklacie a/alebo
zhodnotenia a na zamedzenie negativnych vplyvov, napriklad v désledku potencialne
obsiahnutych skodlivych latok. Tym vyznamne prispejete k ochrane Zivotného
prostredia a zdravia.
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Fontos biztonsagi tudnivaldk

D> A termék haszndlata el6tt a kezelési Utmutatét alaposan és figyelmesen
olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasokkal
egylitt adja at.

> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelmtien hibas allapotban van.

Az egészségkarosodasok és balesetek megel6zése

> Ovja hallasat a magas hangeré6tél. A hallaskarosodas elkeriilése
érdekében ne hasznalja a fejhallgatot hosszu ideig magas &
hangerdn. A Sennheiser fejhallgatoi alacsony és kézepes hangerén
is kivételesen jo hangzast biztositanak.

> Ne helyezze a fiilhallgatot tul mélyen a halldjaratba, és soha ne hasznalja
fliladapter nélkiil. A fiilhallgatét mindig lassan és dvatosan huzza ki a fiilébél.

D> Tartson legaldbb 10 cm-es tavolsagot a fiilhallgatéd hangszérdegysége, valamint
hordtasakja és barmilyen szivritmusszabalyzo vagy beépitett defibrillator (ICD),
illetve egyéb implantatum kozétt, mert a termék és a hordtasak zarja allando
magneses teret gerjeszt.

> A balesetek és fulladasveszély elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és
haziallatoktdl jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kézuti forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti
behatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb idejli napsugarzas stb.), hogy a
rozsdasodast és deformalddast megel6zhesse.

> Ne ejtse le a terméket, a keramiahaz rideg és kemény felliletekre csapddva
széttorhet.

> Csak a Sennheiser altal mellékelt vagy javasolt kiegészitéket, tartozékokat
és potalkatrészeket hasznaljon.

> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felel6sség

Ezt a dinamikus, zart, fiilbe dughato fejhallgatét hordozhato zenelejatszékkal
és Hi-Fi rendszerekkel térténd hasznalatra fejlesztettiik.

A hozzétartozd termékutmutatdkban leirtaktol eltéré hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésiil.

A Sennheiser semmilyen felel6sséget nem vallal a termék, valamint
kiegészitéinek/tartozékainak nem rendeltetésszeri vagy visszaélésszeri
hasznalatabol szarmazo karokért.
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Magyar | IE 800 S

A csomag tartalma

1 IE 800 S fiilhallgato, kadbelhossz kb. 0,25 m

Csatlakozokabel

1 2,5 mm-es sztereo jack dugo, szimmetrikus, hossza kb. 1 m

1 3,5 mm-es sztereo jack dugd, hossza kb. 1 m

1 4,4 mm-es Pentaconn sztereo jack dugd, szimmetrikus, hossza kb. 1,1 m
Fuladapter (parosaval)

3 Szilikon, S, M méret (kiszallitaskor a fiilhallgatora felhelyezve) és L méret
3  Comply™ S, M és L méret

1 Kezelési utmutatd
1 Szallitétaska
1 Mikroszélas kendé

Az On IE 800 S késziiléke

« Hi-Fi hallgjarati fiilhallgato természeth(, kiegyenlitett hanggal és nagyfoku,
passziv zajarnyékolassal

« Tokéletesitett akusztika preciz basszusokkal

« Csupan 7 mm atmérdji Sennheiser szélessavu hangatalakitd

« Szabadalmaztatott csillapitott kétkamras elnyelé (D2CA)

« Ergonomikus kialakitasu, szilikon és Comply™ anyagu fiiladapter

« Két védoracs (egy a szilikon fliladapterben és egy a hangcsatornaban)
szolgal az egyszer( tisztitasra

« Matt fekete kerdmiahaz

« Elegéans bér szallitotaska

« Németorszagban kifejlesztett és kézzel késziilt termék

A fliladapter kivalasztasa és a fiilbe helyezése*
Az érzékelt hangzasminGség és a basszus-teljesitmény nagymértékben
a flilhallgatd megfeleld illeszkedésétdl fligg. Probalja ki, melyik flladapterfajta
és -méret adja a legjobb hangzasmindéséget és legnagyobb viselési komfortot.
Szilikon
> Helyezze a fiilhallgatokat a fiilébe. Valassza ki a fliladapterméretet
(S, M vagy L) gy, hogy a fiilhallgatok kényelmesen és szorosan illeszkedjenek
a fllébe.

* Az abrak a kihajthatd oldalakon talalhatok.
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Comply™

> Gorgesse a Comply™ fliladaptereket (S, M vagy L méret) az ujjai kdzott,
és helyezze a fiilhallgatot a fiilébe. Tartsa a fiilhallgatokat legalabb
15 masodpercig, hogy a Comply™ fiiladapterek kitagulhassanak és szorosan
a flilébe illeszkedjenek.

E A csatlakozdkabel kivalasztasa és 0sszekotése*

« 2,5 mm-es sztereo jack dugd, szimmetrikus jelatvitel, 4-polusu

« 3,5 mm-es sztereo jack dugd, aszimmetrikus jelatvitel, 3-pdlusu

e 4,4 mm-es Pentaconn jack dugo, szimmetrikus jelatvitel, 5-pdlusu

Optimalis kabelvezetés*

B risztitas

Higiéniai okokbdl idénként cserélje ki a fliladaptereket (kiilonésen a Comply™

fliladaptereknek van az anyagtulajdonsagai miatt csupan néhany hénapos

élettartama). Tartalékalkatrészek Sennheiser partnerénél kaphatok. A partnert

az On orszagaban a www.sennheiser.com oldalon talalja meg.

D> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa (a csomag tartalmazza).

> A szilikon fliladapterek langyos folyoviz alatt tisztithatok. Hagyja a
fliladaptereket legalabb 12 éraig szobahémérsékleten szaradni, miel6tt
ismét a fiilhallgatora helyezi azokat.

& szaliitas ¢s tarolas*

Miszaki adatok

Atalakitasi elv dinamikus, zart
Tovabbitasi tartomany 5 - 46500 Hz
Frekvenciamenet diffiz mez6s kiegyenlitett
Csatlakoztatas a fiilre fiilbe dughato
Impedancia 16 Q
125 dB 1 kHz-en, 1V effektiv fesziiltség
Hangnyomasszint megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvanynak (az
EN 50332-2 szabvany szerint tesztelve)
Torzitasi tényez6 < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)
Csillapitas -26 dB
Kabel oxigénmentes rézkabel (OFC)
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Csatlakozodugo sztereo jack dugd, aranyozott,

(az érintkezé-kiosztast lasd 3,5 mm, aszimmetrikus jelatvitel, 3-pdlusu

a borité belsé oldalan) 2,5 mm, szimmetrikus jelatvitel, 4-pélusu
4,4 mm, szimmetrikus jelatvitel, 5-polusu

Suly kb. 8 g (kabel nélkiil)

Uzemi hémérséklet -10°C - +55°C

Gyartoi nyilatkozatok

Garancia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 honap garanciat
vallal. Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten a
www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kovetkezd kévetelményeknek
« Altalanos termékbiztonsagi eléirasok (2001/95/EG)
Osszhangban az orszagspecifikus Hangszoéré-elbirasokkal.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

* RoHS iranyelv (2011/65/EU)
Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé
internetcimen érhet6 el: www.sennheiser.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« WEEE iranyelv (2012/19/EU) Ioxi
Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/ ﬁ %69
akkura (amennyiben alkalmazhato) és/vagy csomagolasra hivja —

fel a figyelmet, melyeket az élettartamuk végén nem szabad a

szokasos haztartasi hulladékba dobni, hanem kiilén hulladékkezeléshez kell
szallitani. A csomagolasokkal kapcsolatban, kérjiik, tartsa be az On orszagaban
a szelektiv hulladékkezelésre vonatkozd torvényi eldirasokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbi informaciok talalhatok
az helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gy(ijt6- és visszavételi helyeknél, vagy
a Sennheiser partnerénél.

Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk
(amennyiben alkalmazhatd) és csomagolasok szelekcids gyijtése arra szolgal,
hogy tdmogassuk vele az Ujrahasznositast és/vagy értékesitést és elkeriiljiik
példaul a benniik levé potencialis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel fontos
részét vehet ki a kérnyezet- és egészségvédelemben.
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Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile
de utilizare.

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu prezentele instructiuni
de siguranta.

> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Protejati-va auzul de zgomote de intensitate ridicata. Nu utilizati
castile pentru o perioadd prelungita de timp cu un volum ridicat, @
pentru a evita deteriorarea auzului. Castile Sennheiser asigura un
sunet de foarte buna calitate si la un volum redus si de intensitate medie.

> Nu introduceti céstile prea adanc in canalul auditiv si nu le folositi niciodata
fara adaptorul pentru ureche. Scoateti castile din urechi intotdeauna incet
si cu atentie.

> Respectati permanent o distanta de minimum 10 cm intre stimulatorul
cardiac, defibrilatorul implantat (ICD) sau alte implanturi si casti, precum
si geanta de transport, dat fiind faptul ca produsul si inchiderea gentii de
transport genereaza campuri magnetice permanente.

> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
inaccesibile copiilor pentru a preveni accidentele si sufocarea.

> Nu utilizati produsul in situatia n care mediul dumneavoastré necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic).

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem
de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.)
pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului.

B> Nu lasati produsul s& cada; carcasa ceramica este casanta si se poate
sparge la contactul cu suprafetele dure.

D> Utilizati exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb
incluse in pachetul de livrare sau recomandate de Sennheiser.

> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti dinamice, inchise, In-Ear, au fost concepute pentru utilizarea
impreuna cu dispozitivele de redare a muzicii si sistemele Hi-Fi portabile.

Este considerata o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-o situatie diferita fatd de descrierea din instructiunile atasate
acestuia.

Sennheiser nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea neconforma

a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
1
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Continutul pachetului de livrare

1

Casca pentru canalul auditiv IE 800 S, lungime cablu cca 0,25 m

Cablu de conectare

1
1
1

Fisa stereo de 2,5 mm, simetrica, lungime cca 1 m
Fisa stereo de 3,5 mm, lungime cca 1 m
Fisa stereo de 4,4 mm Pentaconn, simetrica, lungime cca 1,1 m

Adaptor urechi (pereche):

3
3

1
1
1

silicon, marimile S, M (a se stabili la livrarea céstilor) si L
Comply™, marimile S, M si L

Instructiuni de utilizare

Geanta de transport

Laveta din microfibra

Castile IE800 S

Casti Hi-Fi pentru canalul auditiv, cu sunet natural, echilibrat si ecranare
pasiva eficientd a zgomotelor ambientale

Acustica Tmbunatatitd cu bas de Tnaltd precizie

Convertor de sunet Sennheiser de banda larga, cu un diametru de doar 7 mm
Dispozitiv de amortizare cu doud incinte brevetat (D2CA)

Adaptor pentru ureche cu forméa ergonomica din silicon de la Comply™
Doua grile de protectie (una in adaptorul pentru ureche din silicon si unain
canalul de sunet) servesc la curatarea facila

Carcasa din ceramica neagra mata

Geanta de transport eleganta din piele

Proiectat si fabricat manual in Germania

Alegerea adaptorului pentru ureche si introducerea in ureche*
Calitatea recomandata a sunetului, inclusiv redarea basului, depinde in mare
masura de pozitia corecta a castilor. Testati care tip si dimensiune de adaptor
pentru ureche va oferd cea mai buna calitate a sunetului si confort optim la
purtare.

Silicon

D> Introduceti castile n urechi. Alegeti o marime de adaptor (S, M sau L), astfel

incat castile sa va stea bine si confortabil in urechi.

* llustratiile pot fi gasite pe paginile pliate.

2
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Comply™

D> Rulati adaptoarele pentru urechi Comply™ intre degete (marimile S, M sau
L) si introduceti castile in urechi. Tineti castile cu mana timp de minimum
15 secunde, astfel incat adaptoarele Comply™ sa se poata dilata si sa se
aseze perfect in urechi.

E Alegerea si conectarea cablului*
« Fisa stereo de 2,5 mm, transmitere simetricd a semnalului, cu 4 pini
« Fisa stereo de 3,5 mm, transmitere asimetrica a semnalului, cu 3 pini

« Fisa stereo de 4,4 mm Pentaconn, transmitere simetrica a semnalului,
cu 5 pini

Ghidarea optima a cablului*

E Curatarea*

Din motive de igiena, adaptoarele pentru urechi trebuie inlocuite la anumite

intervale (in special adaptoarele pentru urechi Comply™ au un termen de

valabilitate de cateva luni, datorita proprietatilor materialelor). Piesele de

schimb se pot comanda de la partenerul dumneavoastra Sennheiser. Gasiti

partenerul pentru tara dumneavoastra pe www.sennheiser.com.

> Curéatati produsul numai cu o carpa moale si uscat (inclusa in pachetul
de livrare).

D> Puteti curata adaptoarele pentru urechi din silicon sub jet de apa calda.
Lasati adaptoarele pentru urechi sa se usuce timp de minimum 12 ore la
temperatura camerei inainte de a le reintroduce n urechi.

E Transportul si depozitarea*®

Date tehnice

Principiul traductorului dinamic, inchis
Interval de redare 5 péna la 46.500 Hz
Réspuns frecventd egalizat in camp difuz
Cuplare la ureche In-ear
Impedanta 16 Q

125 dB la 1 kHz, 1V,
Nivel presiune acustica conform IEC/EN 62368-1

(testat conform EN 50332-2)

Factor de distorsiune armonicd < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Amortizare -26 dB
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Cablu cablu din cupru fara oxigen (OFC)
Fisa de conectare Fisa stereo, aurita,

(Pentru alocarea pinilor 3,5 mm, asimetrica, 3 pini
consultati interiorul paginii 2,5 mm, simetric3, 4 pini

pliate) 4,4 mm, simetric3, 5 pini
Greutate cca 8 g (fara cablu)

Temperatura de functionare -10 °C péné la +55 °C

Declaratii ale producatorului

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de
24 de luni. Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet
la adresa www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

in conformitate cu urmatoarele cerinte
« Directiva generala privind securitatea produselor (2001/95/CE)
Tn conformitate cu limitérile de volum specifice pentru tara respectiva.

Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE) c E
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.sennheiser.com/download.

Note privind eliminarea

« Directiva DEEE (2012/19/UE) Jon’
Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator %@
(daca este cazul) si/sau ambalaj indica faptul ca la finalul duratei
de utilizare aceste produse nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugdm sa
respectati cerintele legale pentru sortarea deseurilor in tara dumneavoastra.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare si reciclare a
deseurilor sau la partenerii dumneavoastra Sennheiser.

Colectarea separata a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/
acumulatorilor (daca este cazul) si ambalajelor serveste la stimularea procesului
de reutilizate si/sau revalorificare si la evitarea efectelor negative, de exemplu
cele provocate de eventualele substante nocive continute. Procedéand in acest
mod, contribuiti in mod semnificativ la protectia mediului inconjurator si a
sanatatii.
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Ba<H1 NHCTPYKLMN 3a 6e3onacHOCT

> BHMMaTENHO 1 M3LANO NpoYeTETE PbKOBOACTBOTO 3a eKCoaTaLua, npeav Aa
noyHeTe fja U3Non3BaTte NPOAyKTa.

> MpepaBaiiTe NpoayKTa Ha TPETU LA BUHArM 3ae€AHO C Te3n UHCTPYKLUMA 3a
6e30nacHoCT.

> He n3nonsBaiite NpofyKTa, ako TOl e BUAUMO NOBPEAEH.

N36areanTe 3gpaBHU yBpeXAaHNA U MHLUUAEHTN

> MaseTe cnyxa cu OT BUCOKM HIBA Ha 3BYKa. He cnyluaiTe NpOAbIIKNTENHO
BpeMe CU/Ha My3MKa Npe3 CNyLanknTe, 3a fla He NoBpeauTe ciyxa Cu.
Cnywankute Sennheiser Bb3npounsBexaaT MHOTO OGP 3BYK OPY U NpK
cnaba vnu cpefiHa cina Ha 3ByKa.

> He noctaBsaiite cnylwankute TBbpae 4bN60KO U HIKora 6e3 aganTepa 3a yxo
B CNyXOBWA KaHan. /3BaxxaainTe cyluankuTe BUHary 6aBHoO 1 BHUMATEHO OT YXOTO.

> BuHaru cnassaiTe AUcTaHUms oT MAHUMYM 10 cm MeXay necMmenkbp,
nMmnnaHTupaH gepnbpunatop (ICDs) unu apyrv UMNAaHTK 1 Kopnyca Ha
CNyWanku1Te KakTo v TPaHCMOPTHaTa YaHTa, Thbil KaTo MPOAYKTBLT U Kiloyankata Ha
TpaHCMNoOpTHaTa YaHTa reHepypaT NOCTOAHHM MarHUTHK nonera.

> [ipbKTe yacTuTe Ha NPOAYKTa, ONakoBKaTa v NPUHAANEXHOCTUTE faniey OT Aela 1
[IOMaLLHV NIobUMLK, 3a Aa NpefoTBPaTUTE MHLMAEHTU M ONacHOCT OT 3a/lyLlaBaHe.

> He nsnonsBgaiite npofyKTa, ako cpefata, B KOATO ce HammpaTe M3UCKBa CreLyanHo
BHMMaHWe (Hanp. B YJIMYHO ABMXKEHME).

npe,D,OTBpaTﬂBaHe Ha WeTn No NPoAyKTa N Ha HEN3MNPAaBHOCTU

> MopabpanTe NPoayKTa BUHArM B CyXo CbCTOAHWE W HE rO N3narante HUTO Ha
EKCTPEMHO HUCKM, HUTO Ha eKCTPEMHO BUCOKY TemnepaTypu (celwoap, oToneHme,
NPOABLIKNTENHO U3NaraHe Ha CTbHYEBO O6NTbUBaHE U T.H.), 3a la NpeaoTBpaTnTe
ob6pa3yBaHe Ha Kopo3usa 1 gepopmauu.

> He no3sonsBaiite NpoAyKTHT Aa NafHe, KEPAMUUYHUAT KOPMYC € KPeXbK 1 Npu yaap
BbPXY TBbPAN MOBbPXHOCTY MOXe [la ce CUYNU.

> Mon3sBaiiTe camo AOMbHUTENHN YCTPOCTBA/aKcecoapu/pe3epBHI YacTu,
npefocTaBeHn Ny NpenopbyaHy ot pupma Sennheiser.

> MouuncTealite NPoAyKTa camo C MeKa, Cyxa Kbprna.

M3non3eaHe no npegHa3sHayeHNe/OTrOBOPHOCT

Te3n AMHaMUYHY, 3aTBOpeHH In-Ear-crylwanku ca npeaHasHayeHu 3a ynotpeba

C npeHocnMmn my3nkanHu ypeawm v Hi-Fi cuctemn.

I'Ipmema ce, Ye NpoayKTbT He Ce N3MOo3Ba Mo nNpefjHa3HavyeHne, ako ro nosseare rno
HaUVH, PasfiMyeH OT ONMCaHNETO, lafleHO B NpuUnexallaTta My JOKyMeHTaLus.

Sennheiser He HOCY OTFOBOPHOCT NPU 310ynoTpe6a UM HENPABUAHOTO U3MON3BaHE Ha
NPOAYKTA, KAKTO 1 HA AOMbIHUTENHNTE ypen/akcecoapu.
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O6em Ha focTaBKaTa

1 Cnywanku Tanu IE 800 S, AbmkMHa Ha Kaben ok. 0,25 m

CBbp3BaLy kaben

1 2,5 mm cTepeo XakK, CMMeTprYeH, Ab/XMHa OK. 1 m

1 3,5 mm cTepeo Xak, Ab/KnHa OK. T m

1 4,4 mm Pentaconn cTepeo xakK, CUMeTpUYeH, Ab/K1Ha oK. 1,1 m
ApanTep 3a yxo (no ABONKN):

3 cunuKoH, pasmep S, M (noctaBeH Ha ciywwankute npu aoctaBka) u L
3 Comply™, pasmepu S, Mu L

1 PbkoBoacTBO 3a ekcnnoartauma
1 TpaHcnopTHa YaHTa
1 MukpodubbpHa Kbpna

Bawwn IE800 S

«  Hi-Fi-cnywankm tanu ¢ peanuctuyen, 6anaHcpaH 3ByK 1 BUCOKa, MacvBHa
Lwymov3onauua

« lMopobpeHa akycTuKa € npeumsHy 6acu

« Sennheiser wrpokoneHToB npeo6pasysartes CbC Camo 7 mm ArameTbp

- [MaTeHTOBaH 3arnyLeH AByKamepeH abcopbep (D2CA)

« EproHomunuHo opopmeH apanTep 3a yxo oT cuimKoH 1 ot Comply™

« [lBe 3aWMTHM peLweTKy (eaHa B CUSIMKOHOBMA afianTep 3a yxo U ejHa B 3BYKOBUS
KaHan) ce N3Mon3BaT 3a No-NecHO NoYNCTBaHe

« MaToBo uepeH KepammyeH Koprnyc

«  (vHa TPaHCMOPTHa YaHTa OT KOXa

« [poeKTupaHa v pbUHO 13paboTeHa B fepmaHua

“ I/I36epeTe afilanTep 3a yXo 1 nocrtaBeTe B yXOTO*

Bb3npremaHOTO KauecTBO Ha 3ByKa BKJ1. MOLHOCTTa Ha 6acuTe 3aBUCAT A0 ronsaMa

CTeneH OT NPaBUIHOTO MACTO Ha cywankuTe. MpoBepeTe Kol BUA afanTep 3a yXo

pa3smep we Bu gage Hait-gobpo KauecTBo Ha 3ByKa U MakcmaneH KoMpopT Npu HoCeHe.

CunnKoH

> MocraBeTe cnywankute B ywute. M36epeTe pasmep agantep 3a yxo (S, M unu L), Taka
ye ciywankute aa 6baat yao6bHO v NABTHO NpunenHany B ywute Bu.

* [1306parkeHun Wie HaMepwuTe Ha NperbHaTaTa CTpaHa.
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Comply™

> PasBuiite Comply™-agantepute 3a ywu (pasmep S, M unu L) mexgy npbctute n
nocTaseTe CNylIanKkuTe B e, [lpbKTe Cnylankute noHe 15 cekyHaw, Taka ye
Comply™-apantepute 3a ywu fja moraT ja ce pasLIMpPAT U 3acTaHaT MIbTHO B YXOTO.

n N36epeTe cBbp3BaLy Kaben u cBbpKeTe*

« 25 mm CTepeo Xak, 6anchmpaHo npejaBaHe Ha CUrHana, 4-nnHoB

« 35 mm CTepeo Xak, aCMMeTPNYHO NpefaBaHe Ha cUrHana, 3-nnHoB

. 4,4 mm Pentaconn CTepeo Xak, 6anaHC|/|paHo npefaBaHe Ha CUrHana, 5-nuHoB

OnTManHu KabenHu HakpanHuym*

E MouncTBaHe*

OT cbobpaxeHUs 3a XUrveHa, OT BpeMe Ha Bpeme TpAbBa ja CMeHWTe aganTepuTe 3a

ywm, (ocobeHo Comply™-apantepuTe 3a ywum nopaju CBocTBaTa Ha MaTepuana umat

TPaNHOCT OT HAKOJKO MeceLla). Pe3epBHM YacTL Le NoyunTe Npu Bawua Sennheiser

napTHbop. MapTHbOP 3a Balwarta cTpaHa Lwe HamepuTe Ha www.sennheiser.com.

> MouucTBaiiTe NpoayKTa camo C MeKa, Cyxa Kbpra (B obema Ha jocTaBKaTa).

> CunukoHOBWTe afanTepy 3a yLiy MOXeTe Aa NOYMCTBaTe Moj Teyalla Tonna BoAa.
OcTaBeTe ajanTepuTe 3a yluM a U3CbXHAT Ha CTaiiHa Temnepartypa noHe 12 yaca,
npeaw a rv NocTaBuUTe OTHOBO B CATYLIANIKUTE.

E TpaHcnopTupaHe n cbxpaHeHue*

TexHNUYeCKn gaHHU

MpuHuMN Ha npeobpasyBaHe [MHaMNYEH, 3aTBOPeH

YecToTa Ha npefaBaHe 5 00 46.500 Hz

YecToTHa XapaKTepucTKa KOMMeHcupaHo AndysHo none

CBbp3BaHe KbM yXOTO In-ear

MmnepaHc 16 Q
125dB npu 1 kHz, 1V,

HvBO Ha 3ByKOBO HansAraHe cboTBeTcTBa Ha IEC/EN 62368-1 (M3nuTaHo
cbrnacHo EN 50332-2)

Knupdaktop < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

3aTuxBaHe -26 dB

Kaben BeskucnopogeH mepeH kaben (OFC)
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Cebp3BaLy wwencen CTepeo *ak, no3naTteH,

(Pa3nonoxeHune Ha N3BOAV BIX 3,5 mm, acmeTpuryeH, 3-NMHOB

BbTpPELLHATa CTpaHa Ha OrnakoBKaTa) 2,5 mm, 6anaHcmpaH, 4-NMHoB
4,4 mm, 6anaHcupaH, 5-nMHoB

Terno oK. 8 g (6e3 kaben)

PaboTHa Temnepatypa -10°Cpo +55°C

Hdeknapayna Ha nponsBoaguTens

lapaHuyunsa

3a 1031 NpopyKT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG aaBa 24-meceyHa rapaHuys.
AKTyanHuTe rapaHLVIOHHI YCII0BMA MOXeTe Aa HamepuTe B VIHTepHeT Ha agpec
www.sennheiser.com, Ui a novckate ot Tbprosew Ha Sennheiser.

B cboTBeTCTBUE CbC CefHUTE N3NCKBAHUA

« [InpeKTnBa OTHOCHO obLaTa 6e30nacHOCT Ha NpoayKTuTe (2001/95/EO)

B cboTBeTCTBME CbC CneumdruHnTe 3a BCAKA AbpKaBa OFpaHNYeHNA Ha HyBaTa Ha
3BYyKa.

Neknapauuns 3a cboTBeTcTBME Ha EC

« [upekTtnsa RoHS (2011/65/EC)
MbAHNAT TeKCT Ha [leknapaumaTa 3a cboTeeTcTBMe Ha EC e Ha pasnonoxeHne
Ha cnepHua VHTepHeT agpec www.sennheiser.com/download.

YKasaHus 3a 3xBbprsiHe

«  WEEE npekTuBa (2012/19/EO) oy’
CMMBOSTBT Ha 3auepTaH KOHTEMHEP Ha Konenia BbpXy NMPOAYyKTa, %Q
6aTepuATa/akymynaTopa (ako e NpuIoK1MMO) U/ ONakoBKaTa NoKasga,
ye cnef Kpas Ha eKCnaoaTaLyoHHUSA CY >KMBOT Te3U NPOAYKTU He TpsbBa
[1a Ce U3XBbPIAT KaTo GUTOB OTMAAbK, a Ce NpefaBaT KaTo creuumaneH oTnagbk. 3a
OnaKoBKaTa, Cna3BaiiTe NpPaBHMTE N3MCKBaHWA 3a pa3fenHo cbbrupaHe Ha OTNagbuu
BbB Bawara gbpasa.

3a noseye MHPOPMALIMA OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha Te3W MPOAYKTW, MONA 06bpHETe
ce KbM BawwaTa o6WmuHCKa agMUHUCTPaLUA, KbM OBLUMHCKMTE NYHKTOBE 3a CbbupaHe Ha
OTNagbLM UM KbM NapTHbopuTe Ha Sennheiser.

Pa3pgenHoTo cbbupaHe Ha OTNAAbLM OT ENEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe,
6aTepun/akymynaTopu (ako e MpunoXr1mo) 1 ONakoBKM UMa 3a Lien fa CTUMynmpa
PeuuKIMPaHETO U/UNKn ONON30TBOPABAHETO 1 fla NPEAOTBPATY HeraTUBHUTE ePeKTH,
Hanp. oT NOTeHUMAaNHO CbAbPXKaLM Ce BpeaHu BelecTsa. Mo To3v HauuH AaBaTte BOs
BaXKEH NMPUHOC 3a OMa3BaHe Ha OKOJTHaTa Cpefa 1 3[paBeTo.
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Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo.
D> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
D> Izdelka ne uporabljajte, Ce je o¢itno poskodovan.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Zavarujte va$ sluh pred visoko glasnostjo. Ce se Zelite izogniti okvari
sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti. @
Slusalke Sennheiser zvenijo zelo dobro tudi pri nizki in srednji
glasnosti.

D> Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez usesnih ¢epkov.
Slusalke iz uSesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.

> Med srénim spodbujevalnikom, vgrajenim defibrilatorjem (ICDs) ali drugimi
vsadki in ohisji slusalk ter prenosno torbo naj bo vedno razmik najm. 10 cm,
saj izdelek in zadrga prenosne torbe proizvajata stalna magnetna polja.

> Dele izdelka, embalaze in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih
ljubljenckov, da se izognete nezgodam in nevarnosti zadusitve.

> Izdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu).

Izognite se poSkodbam izdelka in motnjam

> lIzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu,
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam.

> Pazite, da vam izdelek ne pade na tla saj je kerami¢no ohisje krhko in se
lahko pri udarcu ob trdo povrsino zlomi.

> Uporabljajte izklju¢no dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele,
ki jih je priloZilo ali jih priporo¢a podjetje Sennheiser.

D> Izdelek ¢istite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Namenska uporaba/odgovornost

Te dinamicne, zaprte In-Ear-slusalke so bile razvite za uporabo s prenosnimi
glasbenimi napravami in Hi-Fi sistemi.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji
izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in
dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.
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Vsebina paketa

1 Slusalke IE 800 S, dolZina kabla pribl. 0,25 m

Priklju¢ni kabel

1 2,5 mm stereo klinken vti¢, simetri¢en, dolzZina pribl. 1 m

1 3,5 mm stereo klinken vti¢, dolZina prib. 1 m

1 4,4 mm stereo klinken vti¢ Pentaconn, simetri¢en, dolzZina prib. 1,1 m
UsSesni ¢epki (po parih):

3 Silikon, velikost S, M (pri dobavi namesceni na slusalke) in L

3 Comply™, velikost S, M in L

Navodila za uporabo
Prenosna torba
1 Krpa iz mikrovlaken

Vas IE 800 S

« Hi-Fi usesne slusalke z naravnim, uravnotezenim zvokom in visokim,
pasivnim varovanjem pred hrupom
« lzboljsana akustika z natancnimi basi

« Sirokopasovni pretvornik zvoka Sennheiser, $irina le 7 mm

« Patentirani dusilni absorber z 2 komorama (D2CA)

« Ergonomsko oblikovani uSesni ¢epki iz silikona, proizvajalec Comply™

« Dve zascitni mreZi (ena v silikonskih ¢epkih in ena v zvo¢nem kanalu) sta
namenjeni enostavnemu ¢is¢éenju

« Crno, mat keramiéno ohisje

« Kakovostna prenosna torba iz usnja

« Razvito in ro¢no izdelano v Nem¢iji

Izberite uSesne ¢epke in jih vstavite v uho*

Kvaliteta zvoka in zmogljivost basov je v veliki meri odvisna od pravilne

namestitve slusalk. Preverite, kateri tip in katera velikost uSesnih ¢epkov vam

zagotavljat najboljSo kakovost zvoka in najvecje udobje.

Silikon

[> USesne Cepke vstavite v usesa. Izberite velikost uSesnih ¢epkov (S, M ali L),
tako da slusalke udobno in trdno lezijo v vasih usesih.

* Slike najdete na notranjih straneh.
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Comply™

> Comply™-usSesne cepke (velikost S, M oder L) povaljajte med prsti in slusalke
vstavite v usesa. SlusSalke drZite najmanj 15 sekund, da se uSesni ¢epki
Comply™ razsirijo in trdno leZijo v usesih.

E Izberite prikljucni kabel in priklopite*

* 2,5 mm stereo klinken vti¢, simetri¢ni prenos signala, 4-polni

« 3,5 mm stereo klinken vti¢, asimetri¢ni prenos signala, 3-polni

« 4,4 mm stereo klinken vti¢ Pentaconn, simetri¢ni prenos signala, 5-polni

NajboljSe upravljanje kablov*

E Ciséenje*

Iz higienskih razlogov usesne cepke vsake toliko Casa zamenjajte (Se posebej

usesni cepki Comply™ imajo zaradi lastnosti materialov le nekajmesecni

Cas trajnosti). Nadomestne dele prejmete pri svojem partnerju Sennheiser.

Partnerja vase drZave najdete na www.sennheiser.com.

D> lzdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo (obseg dobave).

D> Silikonske uSesne ¢epke lahko ocistite pod teko€o, mla¢no vodo. Pustite, da
se usesni ¢epki najmanj 12 ur susijo na sobni temperaturi preden jih ponovno
namestite na slusalke.

E Prenos in hranjenje*

Tehni¢ni podatki

Princip pretvornika dinamicno, zaprto

Obmocje prenosa 5 do 46.500 Hz

Frekvencni odziv uravnano difuzno polje

Namestitev na uho In-ear

Impedanca 16 Q
125 dB pri 1 kHz, 1V,

Raven zvoénega tlaka v skladu s standardom IEC/EN 62368-1 (testi-
rano v skladu s standardom EN 50332-2)

THD < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Dusilec -26 dB

Kabel Bakrena Zica brez kisika (OFC)

w
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Priklju¢ni vti¢ Stereo klinken vtic, pozlacen,
(Za konfiguracijo pina glejte 3,5 mm, asimetricen, 3-polni
notranjost ovitka) 2,5 mm, simetriéen, 4-polni
4,4, mm, simetricen, 5-polni
Teza prib. 8 g (brez kabla)
Obratovalna temperatura -10 °C do +55 °C

Izjave proizvajalca
Garancija
Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za

obdobje 24 mesecev. Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser.com ali pri vasem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splosna Smernica glede varnosti izdelkov (2001/95/ES)
V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti

« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji c E
povezavi: www.sennheiser.com/download.

Napotki za odstranjevanje

- Direktiva WEEE (2012/19/EU) o)
Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (po ﬁ %Q
potrebi) in/ali embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu

njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne

gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Pri embalazah
prosimo upostevajte zakonske predpise glede lo¢evanja odpadkov, ki veljajo v
vasi drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem
partnerju podjetja Sennheiser.

Loc¢eno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (po potrebi) in
embalaZ je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje in
preprecevanje negativnih ucinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih skodljivih
snovi. S tem boste dali pomemben prispevek k zasciti okolja in zdravja.
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Vazne sigurnosne napomene

D> Prije koriStenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte upute za
upotrebu.

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne
napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno oStecen.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca

> Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce zvuka. Prilikom noSenja sluSalica
izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoci da ne biste &
ostetili sluh. Slusalice Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoci
zvuka proizvode jako dobar zvuk.

> Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u slusni kanal i nikada bez
usnog adaptera. Uvijek ih polako i oprezno izvladite iz uha.

D> Izmedu elektrostimulatora srca, ugradenog defibrilatora (ICD-ova) ili drugih
implantata i kuéista slusalica te transportne torbice uvijek odrzavajte
razmak od najmanje 10 cm jer proizvod i zatvarac transportne torbice
stvaraju trajna magnetna polja.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme ¢uvajte izvan dohvata djece
i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrec¢e i opasnost od gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti
posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje oStec¢enja proizvoda i smetnji

> Proizvod ¢uvajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno
visokim temperaturama (fenu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.)
da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.

D> Pripazite da vam proizvod ne padne na pod. Keramicko je kuéiste lomljivo
i moZe se razbiti od udarca na tvrde povrsine.

D> Koristite se isklju¢ivo dodatnim uredajima / dijelovima dodatne opreme /
rezervnim dijelovima koje je isporucilo i preporucilo drustvo Sennheiser.

> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Propisna upotreba / odgovornost

Ove dinamicne, zatvorene usne sluSalice razvijene su za upotrebu na
prenosivim uredajima za reprodukciju glazbe i hi-fi uredajima.
Nepropisnom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje
odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili nepropisne
upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.
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Opseg isporuke

1 SluSalice za usni kanal IE 800 S, duljina kabela cca 0,25 m
prikljuéni kabel

1 stereo jack utika¢ 2,5 mm, simetrican, duzinacca1m

1 stereo jack utika¢ 3,5 mm, duzZinacca1m

1 stereo jack utika¢ 4,4 mm Pentaconn, simetric¢an, duzina cca 1,1 m
usni adapteri (po dva komada):

3 silikon, veli¢ina S, M (prilikom isporuke postavljeni na slusalice) i L
3 Comply™, veli¢inaS,MiL

upute za upotrebu
transportna torbica
1 krpa od mikrovlakana

Vas IE 800 S

« Hi-fi sluSalice za us$ni kanal s prirodnim, uravnotezenim zvukom i visokom
razinom pasivne izolacije od buke

« Poboljsana akustika s preciznim basovima

« Sennheiser Sirokopojasni pretvornik zvuka s promjerom od samo 7 mm

« Patentirani prigu$eni dvokanalni apsorber (D2CA)

« Ergonomski oblikovani usni adapteri od silikona i spuzve Comply™

« Dvije zastitne reSetke (jedna u silikonskom usnom adapteru i jedna
u zvuénom kanalu) omogucuju jednostavno ¢is¢enje

« Mat crno keramicko kuciste

« Elegantna transportna torbica od koZe

« Razvijeno i ruéno izradeno u Njemackoj

Odabir usnih adaptera i umetanje u uho*

Dojam kvalitete zvuka ukljucujuéi snagu basa u velikoj mjeri ovisi o ispravnom
poloZaju slusalica. Isprobajte koja vrsta i velicina uSnih adaptera za vas stvara
najbolju kvalitetu zvuka i najve¢u udobnost prilikom nosenja.
Silikon
> Umetnite sluSalice u usi. Odaberite odgovarajucu veli¢inu usnih adaptera
(S, Mili L) tako da su vam slusalice ugodne za noSenje i da ¢vrsto stoje
u usima.

* Slike mozete pronaci na preklopnim stranicama.
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Comply™

> Zavrtite Comply™ u$ne adaptere (veli¢ina S, M ili L) izmedu prstiju i stavite
slusalice u usi. DrZite slusalice najmanje 15 sekundi tako da se Comply™ us$ni
adapteri mogu rasiriti i Cvrsto stati u uho.

E Odabir i spajanje priklju¢nog kabela*

« Stereo jack utika¢ 2,5 mm, simetri¢an prijenos signala, 4-polni

« Stereo jack utika¢ 3,5 mm, asimetri¢an prijenos signala, 3-polni

« Stereo jack utika¢ 4,4 mm Pentaconn, simetri¢an prijenos signala, 5-polni

Optimalno polaganje kabela*

E Ciséenje*

Iz higijenskih biste razloga s vremena na vrijeme trebali zamijeniti uSne

adaptere (posebice Comply™ usni adapteri zbog svojstva materijala imaju rok

trajanja od samo nekoliko mjeseci). Rezervne dijelove moZete dobiti od svojeg

ovlastenog predstavnika drustva Sennheiser. Ovlastenog predstavnika svoje

zemlje moZete pronaci na internetskoj stranici www.sennheiser.com.

> Proizvod Cistite iskljuc¢ivo mekom, suhom krpom (opseg isporuke).

> Silikonske usne adaptere mozete ocistiti pod mlazom mlake vode. Prije nego
ih ponovo stavite na slusalice, pustite da se usni adapteri najmanje 12 sati
sus$e na sobnoj temperaturi.

H Transport i skladiStenje*

Tehnicki podaci

Princip pretvornika dinamican, zatvoren

Podrucje prijenosa 5 do 46.500 Hz

Frekvencijski odziv s uklanjanjem distorzije difuznog polja

Spajanje s uhom u uhu

Impedancija 16 Q
125 dB pri 1 kHz, 1V ¢

Razina zvu¢nog tlaka u skladu s normom IEC/EN 62368-1 (ispitano
prema normi EN 50332-2)

Faktor distorzije < 0,06 % (1 kHz, 94 dB)

Prigusenje -26 dB

Kabel bakreni kabel bez kisika (OFC)

w
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Prikljucni utikac stereo jack utikac, pozlacen,
(za raspored pinova vidi 3,5 mm, asimetric¢an, 3-polni
unutarnju stranu prednjih 2,5 mm, simetrican, 4-polni
korica) 4,4 mm, simetrian, 5-polni
TeZina cca 8 g (bez kabela)

Radna temperatura -10 °C do +55 °C

Izjave proizvodaca

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo
za razdoblje od 24 mjeseca. Trenutacno vaZecée uvjete jamstva moZete pronaci
na internetskoj stranici www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom
predstavniku drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljedeé¢im zahtjevima
« Opca direktiva o sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
U skladu s posebnim ograni¢enjima glasnoce odredene zemlje.

Izjava o sukladnosti EU

« Direktiva o ogranic¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj

internetskoj stranici: www.sennheiser.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (WEEE

)
(2012/19/EU) Oy
Simbol precrtane kante za smecée na kotacima na proizvodu, E %@
bateriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalaZi —
upucuje vas na to da se ovi proizvodi na kraju njihova vijeka

trajanja ne smiju odlozZiti preko uobi¢ajenoga ku¢nog otpada ve¢ se moraju
odloZiti u poseban otpad. Za pakiranja obratite paznju na zakonske propise za
razdvajanje otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda dobit ¢ete kod vase uprave
mjesne zajednice, komunalnih mjesta za skupljanje i povrat ili vaseg
Sennheiser partnera.

Zasebno skupljanje elektronickih i starih elektronic¢kih uredaja, baterija /
punjivih baterija (ako je primjenjivo) i ambalaza sluZi za poticanje ponovne
uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih ucinaka, primjerice na
temelju potencijalno sadrZanih Stetnih tvari. Ovime ostvarujete vazan doprinos
zastiti okolisa i zdravlja.
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